
4’ 3-PT NOTCHED DISC HARROW

PRODUCT MANUAL
TMG-TDH04

v2024.08.19

Please read and understand the product manual completely before assembly
Check against the parts list to make sure all parts are received
Wear proper safety goggles or other protective gears while in assembly
Do not return the product to dealer. They are not equipped to handle your requests.

Missing parts or questions on assembly?
Please call: 1-877-761-2819 or email: cs@tmgindustrial.com

MANUEL DU PRODUIT

4' 3-PTS NOTCHED DISC HARROW

AVERTISSEMENT
• Lisez et comprenez entièrement le manuel du produit avant l'assemblage.
• Vérifiez la liste des pièces pour vous assurer qu'elles sont toutes présentes.
La Commission a adopté une proposition de règlement (CE) du Conseil modifiant le règlement (CE) n°
795/2004.
• Ne retournez pas le produit au revendeur; il n'est pas équipé pour traiter vos demandes.

Pièces manquantes ou questions sur le montage?

Appelez le 1-877-761-2819 ou écrivez à cs@tmgindustrial.com.

SANS FRAIS:1-877-761-2819

4' 3-PTS NOTCHED herse à disquesHERSE À DISQUES CRÉNELÉS DE 4 pi À ATTELAGE 3 POINTS
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Conventions used in this manual

WARNING
This indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION
This indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE
This information is important in proper using of your machine. Failure to follow this instruction could result in damage to your

machine or property.

Additional Information and Potential Changes
We reserve the right to discontinue, change, and improve its products at any time without notice or obligation to the purchaser.
The descriptions and specifications contained in this manual were in effect at printing. Equipment described within this manual
may be optional. Some illustrations may not be applicable to your machine.
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Conventions utilisées dans ce manuel

AVERTISSEMENT

Cela indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

MISE EN GARDE

Cela indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner des blessures mineures ou modérées.

Cette information est importante pour l'utilisation correcte de votre machine. Si vous ne suivez pas cette
instruction, vous pourriez endommager votre machine ou votre propriété.

Renseignements supplémentaires et changements potentiels Nous nous réservons le droit de cesser,
de modifier et d'améliorer ses produits à tout moment sans préavis ni obligation pour l'acheteur.

Les descriptions et les spécifications contenues dans ce manuel étaient en vigueur lors de l'impression. L'équipement décrit dans ce
manuel peut être facultatif. Certaines illustrations peuvent ne pas être applicables à votre machine.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
● Read this safety & operating Instructions manual before you use the TMG INDUSTRIAL 3-PT CAT-1 Notched Disc Harrow.

Become familiar with the operation and service recommendations to ensure the best performance from your machine.
● If you have any questions or need assistance, please contact us at www.tmgindustrial.com or call toll-free 1-877-761-2819

and one of our Technical Support Representatives will be happy to help you.

1. PROTECTING YOURSELF AND THOSE AROUND YOU
Always take the following precautions when operating this 3-PT Notched Disc Harrow:
● Always wear protective goggles or safety glasses with side shields while using the TMG INDUSTRIAL 3-PT Notched Disc

Harrow to protect your eyes from possible thrown debris.
● Wear shoes with non-slip treads when using your 3-PT Notched Disc Harrow.If you have safety shoes, we recommend

wearing them. Do not use the 3-PT Notched Disc Harrow while barefoot or wearing open sandals.
● Read and understand your Tractors Operators manual to be familiar with all the tractor’s functions.
● Wear gloves to protect your hands from injury.
● Use ear protectors or ear plugs rated for at least 20 dB to protect your hearing

from Tractor noise.
● Persons should stand clear of the Disc Harrow at least 20 feet away
● Avoid exposure to dust containing crystalline silica particles.

2. WORK AREA SAFETY
● Inspect the work area before each use. Keep work area clean( have removed any sizable tree limbs, rocks, or debris from this

area), free of clutter, and well lit. Cluttered, or dark work areas can result in injury. Using the Disc Harrow in confined work
areas may put you dangerously close to the sharp notched discs, and rotating parts( the rolling notched discs).

● DO NOT attempt to disc wet or mucky soil and all areas should be well drained and capable of being walked on without having
the soil stick to your shoes.

● DO avoid Underground Utilities
● DO NOT allow the Disc Harrow to come into contact with an electrical source. The tool is not insulated and contact will cause

electrical shock.
● Keep children and bystanders away from the work area while operating the tool. DO NOT allow children to handle the Disc

Harrow.
● Be aware of all power lines, electrical circuits, water pipes, and other mechanical hazards in your work area. Some of these

hazards may be hidden from your view and may cause personal injury and/or property damage if contacted.

3. ASSEMBLING AND OPERATING THE TMG 3-PT NOTCHED DISC HARROW
SAFELY

You must operate the 3-PT Notched disc harrow safely. Unsafe operation can result in a serious personal injury.Always take the
following precautions when using this Disc harrow:
● Read, understand, and follow all instructions in this manual. Be thoroughly familiar with the controls and the proper use of

your Disc Harrow before using.
● When hooking up to the Implement(Disc Harrow), NEVER allow anyone to stand between the Tractor and Implement
● When operating or transporting near a roadway, we suggest that you put out obstructions (marker cones or pails) to divert any

traffic away from your work area.
● Be aware of your surroundings when operating the 3-PT Disc Harrow, e.g. ditches, culverts, drop-offs, and hills.
● NEVER allow people who are unfamiliar with these instructions to use the 3-PT Notched Disc Harrow.

IMPORTANT INFORMATION AND WARNINGSINFORMATIONS IMPORTANTES ET MISES EN GARDE

AVERTISSEMENT

Lisez ce manuel de sécurité et d'utilisation avant d'utiliser la brouette à disques notché TMG INDUSTRIEL 3-PT CAT-1.
Familiarisez-vous avec les recommandations de fonctionnement et de service pour assurer les meilleures performances de votre machine.

• Si vous avez des questions ou avez besoin d'aide, veuillez nous contacter à www.tmgindustrial.com ou téléphoner sans frais au 1-877-761-2819

et l'un de nos représentants du support technique sera heureux de vous aider.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

1. Protégez-vous et ceux-là vous êtes
Prenez toujours les précautions suivantes lors de l'utilisation de cette herse à disque encoché 3-PT:

• Portez toujours des lunettes de protection ou des lunettes de sécurité avec des boucliers latéraux en utilisant le disque encoché 3-PT INDUSTRIEL TMG

Herse pour protéger vos yeux contre les éventuels débris.

S YS S R ON S - S N N les portant. Ne pas utiliser la brouette à disque encoché 3-PT pendant que les pieds nus ou porter des
sandales ouvertes.

Lisez et comprenez votre manuel d'opérateurs de tracteurs pour vous familiariser avec toutes les fonctions du tracteur.

Portez des gants pour protéger vos mains contre les blessures.

Utilisez des protecteurs d'oreille ou des bouchons d'oreilles d'au moins 20 dB pour protéger votre ouïe

Du bruit de tracteur.

Les personnes doivent se tenir à l'écart de la bruant à disques à au moins
20 pieds de distance Éviter l'exposition à la poussière contenant des
particules de silice cristalline.

2. SÉCURITÉ DU DOMAINE DE TRAVAIL

● Inspectez la zone de travail avant chaque utilisation. Gardez la zone de travail propre (ont enlevé les membres, les roches ou les
débris importants de l'arbre de cette zone), sans encombre, et bien éclairé. Les zones de travail encombrées ou sombres peuvent
causer des blessures. L'utilisation de la brouille à disques dans les zones de travail confinées peut vous mettre dangereusement près
des disques encochés pointus, et des pièces tournantes (les disques encochés enrouleurs).

Ne pas essayer de démêler le sol humide ou pulvérisé et toutes les zones doivent être bien drainées et capables d'être marché sans
avoir le sol coller à vos chaussures.

DO evit Underground Utilities Do NoT permet à la brouille de disque d'entrer en contact avec une source électrique. L'outil n'est pas
isolé et le contact causera des chocs électriques.

Gardez les enfants et les passants loin de la zone de travail tout en exploitant l'outil. Ne pas permettre aux enfants de manipuler la
brouette à disques.

Soyez conscient de tous les risques mécaniques, de tous les circuits électriques, de tous les réseaux d'alimentation en eau et de
tous les autres dangers mécaniques dans votre zone de travail. Certains de ces problèmes sont liés à la

3. ASSEMBLAGE ET OPÉRATION DU DISC HARROW TMG 3-PT

Vous devez utiliser la herse à disque encochée 3-PT en toute sécurité. Une opération non sécuritaire peut entraîner des blessures
graves. Prenez toujours les précautions suivantes lors de l'utilisation de cette herse à disques:

• Lisez, comprenez et suivez toutes les instructions de ce manuel. Soyez parfaitement au courant des contrôles et de l'utilisation appropriée des

votre Disc Harrow avant d'utiliser.

Lors de la connexion à la voie d'accès (Disc Harrow), JAMAIS permettre à quiconque de se tenir entre le tracteur et Implement
Lorsque vous exploitez ou transportez près d'une voie, nous vous suggérons d'évacuer les obstacles (connes de repère ou corbeilles)
pour détourner tout trafic de votre zone de travail.

Soyez conscient de votre environnement lors de l'exploitation de la herse à disques 3-PT, p.ex. fossés, ponceaux, chutes et collines.

NE PAS permettre aux personnes qui ne connaissent pas ces instructions d'utiliser la brouette 3-PT encoche.

SANS FRAIS:1-877-761-2819

● Lisez ce manuel de sécurité et d'utilisation avant d'utiliser la herse à disques crénelée TMG INDUSTRIEL 3-PT CAT-1.

S YS S R ON S - S N N les portant. Ne pas utiliser la herse à disques encoché 3-PT pendant que les pieds nus ou porter des

● DO evit Underground Utilities Do NoT permet à la herse à disques d'entrer en contact avec une source électrique. L'outil n'est pas

herse à disques.

3. ASSEMBLAGE ET OPÉRATION DU herse à disques TMG 3-PT

votre herse à disques avant d'utiliser.

●Lors de la connexion à la voie d'accès (herse à disques), JAMAIS permettre à quiconque de se tenir entre le tracteur et Implement

• ÉVITEZ LES RÉSEAUX SOUTERRAINS : ne laissez jamais la herse toucher une source électrique.

EN TOUTE SÉCURITÉ

INFORMATIONS IMPORTANTES ET MISES EN GARDE

AVERTISSEMENT
• Lisez ce manuel de sécurité et d'utilisation avant d'utiliser la herse à disques crénelés TMG Industrial à attelage 3 points, catégorie 1. Familiarisez-vous avec son

fonctionnement et son entretien afin d'en obtenir le meilleur rendement.

• Pour toute question, visitez www.tmgindustrial.com ou appelez sans frais au 1-877-761-2819. Un représentant du soutien technique vous aidera.

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
1. PROTECTION DE L'OPÉRATEUR ET DES PERSONNES À PROXIMITÉ
• Portez toujours des lunettes de sécurité avec écrans latéraux afin de protéger vos yeux contre les débris projetés.

• Portez des chaussures à semelles antidérapantes, de préférence des chaussures de sécurité. N'utilisez jamais la herse pieds nus ou avec des sandales ouvertes.

• Lisez le manuel du tracteur et familiarisez-vous avec toutes ses fonctions.

• Portez des gants et une protection auditive d'au moins 20 dB contre le bruit du tracteur.

• Gardez toute personne à au moins 20 pi (6 m) de la herse et évitez l'exposition aux poussières contenant de la silice cristalline.

2. SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL
• Inspectez la zone avant chaque utilisation. Enlevez les grosses branches, pierres et débris; gardez la zone dégagée et bien éclairée. Dans un espace restreint, vous risquez de

vous approcher dangereusement des disques tranchants et des pièces en rotation.

• Ne travaillez pas dans un sol détrempé ou boueux. Le terrain doit être bien drainé et praticable sans que la terre colle aux chaussures.

• Repérez les réseaux souterrains. Ne laissez jamais la herse toucher une source électrique : elle n'est pas isolée et un contact peut provoquer une électrocution.

• Éloignez les enfants et les personnes présentes. Ne laissez jamais un enfant manipuler la herse.

• Repérez les lignes électriques, circuits, conduites d'eau et autres dangers, y compris ceux qui sont cachés et pourraient causer des blessures ou des dommages.

3. ASSEMBLAGE ET UTILISATION SÉCURITAIRES
• Lisez et respectez toutes les instructions et maîtrisez les commandes avant d'utiliser la herse.

• Pendant l'attelage, ne laissez jamais personne se tenir entre le tracteur et l'équipement.

• Près d'une route, balisez la zone afin de détourner la circulation. Surveillez les fossés, ponceaux, talus et pentes.

• Ne confiez jamais la herse à une personne qui ne connaît pas ces instructions.
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• Repérez les réseaux souterrains. Ne laissez jamais la herse toucher une source électrique : elle n'est pas isolée et un contact peut provoquer une électrocution.

• Éloignez les enfants et les personnes présentes. Ne laissez jamais un enfant manipuler la herse.

• Repérez les lignes électriques, circuits, conduites d'eau et autres dangers, y compris ceux qui sont cachés et pourraient causer des blessures ou des dommages.

3. ASSEMBLAGE ET UTILISATION SÉCURITAIRES
• Lisez et respectez toutes les instructions et maîtrisez les commandes avant d'utiliser la herse.

• Pendant l'attelage, ne laissez jamais personne se tenir entre le tracteur et l'équipement.

• Près d'une route, balisez la zone afin de détourner la circulation. Surveillez les fossés, ponceaux, talus et pentes.

• Ne confiez jamais la herse à une personne qui ne connaît pas ces instructions.
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INFORMATIONS IMPORTANTES ET MISES EN GARDE

AVERTISSEMENT
• Lisez ce manuel de sécurité et d'utilisation avant d'utiliser la herse à disques crénelés TMG Industrial à attelage 3 points, catégorie 1. Familiarisez-vous avec son

fonctionnement et son entretien afin d'en obtenir le meilleur rendement.

• Pour toute question, visitez www.tmgindustrial.com ou appelez sans frais au 1-877-761-2819. Un représentant du soutien technique vous aidera.

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
1. PROTECTION DE L'OPÉRATEUR ET DES PERSONNES À PROXIMITÉ
• Portez toujours des lunettes de sécurité avec écrans latéraux afin de protéger vos yeux contre les débris projetés.

• Portez des chaussures à semelles antidérapantes, de préférence des chaussures de sécurité. N'utilisez jamais la herse pieds nus ou avec des sandales ouvertes.

• Lisez le manuel du tracteur et familiarisez-vous avec toutes ses fonctions.

• Portez des gants et une protection auditive d'au moins 20 dB contre le bruit du tracteur.

• Gardez toute personne à au moins 20 pi (6 m) de la herse et évitez l'exposition aux poussières contenant de la silice cristalline.

2. SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL
• Inspectez la zone avant chaque utilisation. Enlevez les grosses branches, pierres et débris; gardez la zone dégagée et bien éclairée. Dans un espace restreint, vous risquez de

vous approcher dangereusement des disques tranchants et des pièces en rotation.

• Ne travaillez pas dans un sol détrempé ou boueux. Le terrain doit être bien drainé et praticable sans que la terre colle aux chaussures.

• Repérez les réseaux souterrains. Ne laissez jamais la herse toucher une source électrique : elle n'est pas isolée et un contact peut provoquer une électrocution.

• Éloignez les enfants et les personnes présentes. Ne laissez jamais un enfant manipuler la herse.

• Repérez les lignes électriques, circuits, conduites d'eau et autres dangers, y compris ceux qui sont cachés et pourraient causer des blessures ou des dommages.

3. ASSEMBLAGE ET UTILISATION SÉCURITAIRES
• Lisez et respectez toutes les instructions et maîtrisez les commandes avant d'utiliser la herse.

• Pendant l'attelage, ne laissez jamais personne se tenir entre le tracteur et l'équipement.

• Près d'une route, balisez la zone afin de détourner la circulation. Surveillez les fossés, ponceaux, talus et pentes.

• Ne confiez jamais la herse à une personne qui ne connaît pas ces instructions.
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● To be safe, DO NOT operate the 3-PT Disc Harrow near small children or pets, and NEVER allow children to operate the 3-PT
Disc Harrow. Stop the grading action when another person or pet approaches.

● DO NOT under any conditions, remove, bend, cut, fit, weld, or otherwise alter standard parts on this 3-PT Disc Harrow.
Modifications to your machine could cause personal injuries and will void your warranty.

● While using this 3-PT Disc Harrow, don't hurry or take things for granted.
● DO NOT operate the 3-PT Disc Harrow when under the influence of alcohol or medication.
● Before each use, Tractor’s 3 point hitch must be securely hooked up to the Implement(Disc Harrow) .
● Use the 3PT Disc Harrow only in daylight or good artificial light.
● Always adjust tractor’s 3 point hitch arm to level the discs on the ground before start to disc the ground
● For safest operation and to prevent serious injury or death, use a tractor equipped with a Roll-Over Protective System (ROPS)

and kept in the “locked up” position at all times
● When operating on or near slopes or sharp dips, reduce speed and take care when making sharp turns( the disc harrow should

be raised) or changing directions to minimize loss of control or tipping. Avoid making sudden stops or starts on slopes.
● Operate Tractor controls from the Tractor seat only
● DO NOT cross straight across steep ditches and banks. Damage to the disc and/or tractor may occur while crossing straight

across
● DO NOT disc in reverse (Traveling backwards).The Disc Harrow is designed for working the soil while traveling forward only.

Damage to the harrow may occur.
● The harrow can be damaged if it is not lifted out of the ground before making sharp turns and before backing-up.
● Always be sure the implement is in the fully raised position when in transport.
● Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people, their property, and

themselves.
● Keep all nuts and bolts tight and keep the equipment and attachments in good operating condition.
● NEVER leave the 3-PT Disc Harrow unattended. If you leave the area, shut off the tow vehicle, and remove the key.
● DO NOT use the 3-PT Notched Disc Harrow in a manner not in accordance with these instructions.
● DO NOT force the Disc Harrow. Disc Harrow do a better and safer job when used in the manner for which they are designed.

Plan your work and use the correct Disc Harrow for the job.
● Check for damaged parts before each use. Carefully check that the Disc Harrow will operate properly and perform its intended

function. Replace damaged or worn parts immediately. NEVER operate the Disc Harrow with a damaged part.
● Store the Disc Harrow when it is not in use. Store it in a dry, secure place out of the reach of children, with enough light, block

the rolling notched discs securely, and fence off with the steel framework(package) or metal box/cage covering the sharp
discs.

● Inspect the Disc Harrow for good working condition prior to storage and before re-use.
● Use only accessories that are recommended by the manufacturer for use with your Disc Harrow.
● Accessories that may be suitable for one model of Disc Harrow may create a risk of injury when used with another one.
● Inspect the Disc Harrow damage or excessive wear before each use. If you find damage, do not use it.

4. CRUSHING AND LACERATION HAZARD
● Implement is heavy. Be careful when moving or lifting as hands, fingers, feet, and other body parts can be crushed.
● Implement has sharp notched disc blades.Wear gloves when working around them.Keep hands clear as these notched discs can

cut, Keep others away at the same time.
● DO NOT exceed this implement’s maximum speed of 10 MPH. Exceeding this speed may result in loss of control during transport

or braking.
● DO NOT add extra weight to the Disc Harrow,the implement do not design for this use
● Use the Disc Harrow on flat and level farmland.Operating on slanted or uneven land can result in

loss of control.
● Keep bystanders at least 20 feet away while operating.
● Lower equipment to ground, stop engine, remove key and set brake before dismounting tractor.
● DO NOT use if equipment is damaged. Repair equipment before continuing use.
● Keep seat belt securely fastened while operating. Falling off can result in laceration or being run over.

Pour être en sécurité, NE PAS utiliser la brouette à disques 3-PT près de petits enfants ou d'animaux domestiques, et NE JAMAIS permettre
aux enfants d'utiliser la brouette à disques 3-PT. Arrêtez l'action de classement quand une autre personne ou un animal de compagnie
approche.
Ne pas utiliser dans toutes les conditions, enlever, plier, couper, monter, souder ou modifier d'une autre manière les parties standard de cette herse à disques 3-PT.

Les modifications apportées à votre machine pourraient causer des blessures personnelles et annuleront votre garantie.

En utilisant cette herse à disque 3-PT, ne vous pressez pas ou ne prenez pas les choses pour acquises.

NE PAS utiliser la herse à disques 3-PT sous l'influence de l'alcool ou des médicaments.

Avant chaque utilisation, l'attelage à 3 points de Tractor doit être solidement branché à l'Applyment(Disc Harrow).

Utilisez la herse à disques 3PT seulement en plein jour ou en bonne lumière artificielle.

Toujours régler le bras d'attelage 3 points du tracteur pour mettre les disques au niveau du sol avant de commencer à dissasser le sol
Pour un fonctionnement plus sûr et pour éviter des blessures graves ou la mort, utilisez un tracteur équipé d'un système de protection
anti-enroulement (ROPS) et maintenu en position -verrouillé en tout temps Lorsque vous actionnez sur des pentes ou près de pentes
ou de pentes pointues, réduisez la vitesse et prenez soin de faire des virages pointus (la herse à disques doit être relevée) ou de
changer de direction pour minimiser la perte de contrôle ou de basculement. Évitez de faire des arrêts soudains ou de commencer sur
les pentes.

Les commandes de tracteur actionnent depuis le siège de tracteur seulement. Des dommages au disque et/ou au tracteur peuvent
se produire en traversant directement le disque Do NoT en marche arrière (voyage en arrière). Le Disc Harrow est conçu pour
travailler le sol tout en voyageant vers l'avant seulement.

Des dommages peuvent survenir à la herse.

La herse peut être endommagée si elle n'est pas levée du sol avant de faire des virages aigus et avant de se replier.

Assurez-vous toujours que l'instrument est en position complètement relevée lors du transport.

Gardez à l'esprit que l'exploitant ou l'utilisateur est responsable des accidents ou des dangers qui se produisent pour
d'autres personnes, leurs biens et eux-mêmes.

Gardez tous les écrous et boulons serrés et gardez l'équipement et les accessoires en bon état de fonctionnement.

JAMAIS laisser le disque Harrow 3-PT sans surveillance. Si vous quittez la zone, fermez le véhicule de remorquage et retirez la clé.

NOT utiliser la brouette à disque encoché 3-PT d'une manière non conforme aux présentes instructions.

Faites un refus de forcer la brouille à disques. Disc Harrow faire un travail meilleur et plus sûr quand utilisé de la manière pour laquelle ils sont conçus.

Planifiez votre travail et utilisez la bonne clé USB pour le travail.

Vérifier les pièces endommagées avant chaque utilisation. Vérifiez soigneusement que le disque Harrow fonctionnera correctement et exécutera la
fonction prévue. Remplacer immédiatement les pièces endommagées ou usées. NE PAS actionner la brouette à disques avec une partie
endommagée.
Conservez la brouille à disques lorsqu'elle n'est pas utilisée. Entreposez-le dans un endroit sec et sûr hors de la portée des enfants,
avec suffisamment de lumière, bloquez les disques encochés enroulés de façon sûre, et fermez-les avec le cadre en acier
(emballage) ou boîte/cage métallique couvrant les disques tranchants.

• Inspectez la brouette à disques pour obtenir une bonne condition de travail avant le stockage et avant la réutilisation.

Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant pour votre porte-disques.
• Les accessoires qui peuvent convenir à un modèle de bruant à disques peuvent créer un risque de blessure lorsqu'ils sont utilisés avec un autre modèle.

Inspectez les dommages causés par la brume à disque ou l'usure excessive avant chaque utilisation. Si vous trouvez des dommages, ne l'utilisez pas.

4. DANGER DE CRUISSANCE ET DE LA LACERATION
• La mise en œuvre est lourde. Soyez prudent lorsque vous bougez ou que vous levez des mains, des doigts, des pieds et d'autres parties du corps peuvent être écrasés.

Implement a des lames de disque encochés. Portez des gants quand vous travaillez autour d'eux. Gardez les mains claires comme
ces disques encochés peuvent couper, Gardez les autres loin en même temps.

NE PAS dépasser la vitesse maximale de cet outil de 10 MPH. Le dépassement de cette vitesse peut entraîner une perte de contrôle
pendant le transport ou le freinage.

N ° T ajouter un poids supplémentaire à la herse à disques, l'implémentation ne conçoit pas pour
cette utilisation Utilisez la herse à disques sur les terres agricoles plates et de niveau. L'exploitation
sur des terres inclinées ou inégales peut entraîner une perte de contrôle.

• Gardez les passants à au moins 20 pieds pendant leur fonctionnement.

L'équipement est réduit au sol, le moteur est arrêté, la clé est retirée et le frein est réglé avant le démontage du tracteur.

Dsn n n n n n • Gardez la ceinture de sécurité solidement attachée pendant le fonctionnement. La chute peut
entraîner une lacération ou une écrasement.

SANS FRAIS:1-877-761-2819

● Pour être en sécurité, NE PAS utiliser la herse à disques 3-PT près de petits enfants ou d'animaux domestiques, et NE JAMAIS permettre
aux enfants d'utiliser la herse à disques 3-PT. Arrêtez l'action de classement quand une autre personne ou un animal de compagnie

● Avant chaque utilisation, l'attelage à 3 points de Tractor doit être solidement branché à l'Applyment(herse à disques).
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● Faites un refus de forcer la brouille à disques. herse à disques faire un travail meilleur et plus sûr quand utilisé de la manière pour laquelle ils sont conçus.

fonction prévue. Remplacer immédiatement les pièces endommagées ou usées. NE PAS actionner la herse à disques avec une partie

• Inspectez la herse à disques pour obtenir une bonne condition de travail avant le stockage et avant la réutilisation.

Ne travaillez JAMAIS en marche arrière.



● Sharp discs can cause injury. Be cautious when closing to the sharp notched discs
● Store blocking the discs securely from rolling, out of reach of children.Not for use by or around children.

5. SAFETY FOR CHILDREN AND PETS
Tragic accidents can occur ifthe operator is not alert to the presence of children and pets. Children
and pets are often attracted to the Tractor activity. NEVER assume that children or pets will remain
where you last saw them.
● Keep children out of the working area and under the watchful care of a responsible adult.
● Be alert, stop and turn the tow vehicle off if children or pets enter the work area.
● NEVER allow children to operate the 3-PT Disc Harrow.
● NEVER allow children or pets to ride on the Tractor or the 3-PT Disc Harrow.

6. FALLING OFF CAN RESULT IN LACERATION OR BEING RUN OVER
● Tractor must be equipped with Roll Over Protection Structure (or ROPS CAB) and seat belt. Keep foldable ROPS system in

“locked up” position at all times.
● Keep seat belt securely fastened.
● NEVER allow riders on equipment.
● Raised equipment can drop and crush,be alert to the surroundings
● Before working underneath, follow all instructions and safety rules in operator’s manual and securely block all corners of

equipment with jack stands.
● Securely blocking prevents equipment dropping/rolling from mechanical component failures.
● Falling off or failing to block securely can result in serious injury or death.

A NOTE TO ALL USERS
No list of warnings and cautions can be all-inclusive. If situations occur that are not covered by this manual, the operator must
apply common sense and operate this 3-PT Notched Disc Harrow in a safe manner.

• Les disques pointus peuvent causer des blessures. Soyez prudent lorsque vous fermez les disques encochés

Entreposer le blocage des disques en toute sécurité, hors de portée des enfants. Ne pas utiliser par ou autour des enfants.

5. SÉCURITÉ DES ENFANTS ET DES PETITS
Des accidents tragiques peuvent survenir si l'opérateur n'est pas averti de la présence d'enfants et d'animaux. Les
enfants et les animaux domestiques sont souvent attirés par l'activité Tractor. Ne présumez jamais que les enfants ou
les animaux de compagnie resteront là où vous les avez vus pour la dernière fois.

• Garder les enfants hors de la zone de travail et sous la surveillance d'un adulte responsable.
• Soyez vigilant, arrêtez et éteignez le véhicule de remorquage si des enfants ou des animaux domestiques entrent dans la zone de
travail.

• Ne jamais permettre aux enfants de faire fonctionner la herse à disques 3-PT.

• Ne jamais permettre aux enfants ou aux animaux de conduire sur le tracteur ou la brouette à disques 3-PT.

6. L'EXPLOITATION PEUVENT RÉSULTAT DE LA LACERATION OU DE L'EXPLOITATION

- Position verrouillée en tout temps.
• Gardez la ceinture de sécurité solidement attachée.

•Ne jamais autoriser les pilotes sur l'équipement.

• L'équipement élevé peut tomber et écraser, être alerte aux environs
• Avant de travailler en dessous, suivez toutes les instructions et les règles de sécurité dans le manuel de l'opérateur et bloquez en toute sécurité tous les coins de

équipement avec des stands de jack.

• Un blocage sûr empêche la chute/la roulis des équipements des défaillances mécaniques des composants.

• La chute ou le défaut de bloquer en toute sécurité peut entraîner des blessures graves ou la mort.

NOTE À TOUS LES UTILISATEURS

Aucune liste d'avertissements et de mises en garde ne peut être exhaustive. Si des situations qui ne sont pas couvertes par ce
manuel, l'opérateur doit appliquer le bon sens et utiliser cette herse à disques notché 3-PT de manière sécuritaire.

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

• Le tracteur doit être équipé d’une structure ROPS et d’une ceinture de sécurité.

• Ne jamais permettre aux enfants ou aux animaux de conduire sur le tracteur ou la herse à disques 3-PT.

manuel, l'opérateur doit appliquer le bon sens et utiliser cette herse à disques crénelée 3-PT de manière sécuritaire.



SAFETY LABELS
Your 3-PT Notched Disc Harrow comes equipped with all safety labels in place. They were designed to help you safely operate your
implement. Read and follow their directions.
1. Keep all safety labels clean and legible.
2. Refer to this section for proper label placement. Replace all damaged or missing labels. Order new labels from your nearest TMG

INDUSTRIAL dealer.
3. Some new equipment installed during repair requires safety labels to be affixed to the replaced component as specified by TMG

INDUSTRIAL. When ordering new components make sure the correct safety labels are included in the request.
4. Refer to this section for proper label placement. To install new labels:

a. Clean surface area where label is to be placed.
b. Spray soapy water onto the cleaned area.
c. Peel backing from label and press label firmly onto the surface.
d. Squeeze out air bubbles with edge of a credit card or with a similar type of straight edge.

SAFETY WARNING LABELSLABELLES D'ARRÊT DE SÉCURITÉ

LABELS DE SÉCURITÉ

Votre porte-disque encoché 3-PT est équipé de toutes les étiquettes de sécurité en place. Ils ont été conçus pour vous aider à
utiliser votre outil en toute sécurité. Lisez et suivez leurs instructions.
1. Conserver toutes les étiquettes de sécurité propres et lisibles.

INDUSTRIEL dealer.

3. Certains équipements neufs installés pendant la réparation exigent que des étiquettes de sécurité soient apposées sur le composant
remplacé, comme spécifié par le TMG Ia t e se s s s s u e st 4. Consultez cette section pour obtenir l'étiquetage approprié. Pour
installer de nouvelles étiquettes:

a. Surface propre où l'étiquette doit être placée.
b. Vaporiser de l'eau savonneuse sur la zone nettoyée.

c. Peler le support de l'étiquette et appuyer fermement sur l'étiquette sur la surface.

d. Exercer des bulles d'air avec le bord d'une carte de crédit ou avec un type similaire de bord droit.

AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT!

DANGER D'OBJET DE SHARP
Prévenir les blessures graves ou la mort
de Sharp Objects:
• Gardez les mains, les pieds, les cheveux et les vêtements
loinde disques.
• NE PAS se tenir debout ou monter sur l'instrument.Garder les mains, les doigts et les pieds clairs pendant le réglage et

fonctionnement. Une blessure ou un démembrement peut survenir si ce n'est pas
prudent! • Éviter les risques.

AVERTISSEMENT!

AVERTISSEMENT

Pour prévenir les blessures graves ou la mort:
Ne pas utiliser ou travailler sur cette machine DANGER DE lame EN FAVEUR

sans lecture et compréhension
• Peut causer des blessures graves ou la mort.le manuel de l'opérateur.
• Gardez les mains et les pieds dégagés de la lame relevée.

Évitez les opérations et l'entretien dangereux.

SANS FRAIS:1-877-761-2819

• NE PAS se tenir debout ou monter sur l’accessoire.



4 FT 3-PT NOTCHED DISC HARROW FEATURES AND BENEFITS

*NOTE: 1.It depends on soil condition 2.This disc harrow is cat-1 quick hitch(top hook adjustable)compatible

FEATURES & BENEFITS

Model No. TMG-TDH04

Compatibility
Fit CAT-1, 3-PT hitch, It is also CAT-1 3-PT quick hitch compatible(top hook adjustable
quick hitch)

Working width
48” cultivation width can easily and quickly till up smaller food plot Max 7” deep to
prepare it for composting and planting in spring and fall

Weight and weight load per
disc

418lb/34.8lb heavy construction helps penetrate ground.

Durable construction
2.5”x2.5”x0.15” steel tubing frame, 4 gang axles of notched discs with 3 discs on each.
Each disc is spaced 7.5” apart

Long service life notched disc
blades

16” notched disc blades fabricated from 65Mn hard alloy steel heat-treated, splash-
blasted, powder-coated and lathed sharp are perfect for breaking up the compact
ground, ripping through the lush weeds and unwanted debris in long life

Greaseable spool type
bearings

8 traditional sealed spool type bearings are greaseable to smoothly operating(2pcs per
gang)

Aggressive cutting angle and
depth

22° fixed cutting angle(gang axle degree): The 4 gangs of rear and front blades are 44°
(“X”) shaped/positioned to aggressively cut into the dirt max 7” and open it up for
planting

PRODUCT FEATURES AND BENEFITSCARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES DU PRODUIT

4 CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES DE DISC HARROW NOTCHED FT 3-PT

3/4, Trou CAT-1
Roulements à bobines à graisse

7.5. 26,
CAT-1

22Angle de coupe fixe agressif3 disques encochés par gang

Charge de poids par disque:34.8 Ib, Profondeur de coupe
maximale:7" *

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

Modèle no

Ajustement CAT-1, Attache 3-PT, Il est également compatible avec l'attelage rapide 3-PT CAT-1 (haut crochet réglable
Compatibilité

rapide attache) 48, largeur de Embrayage peut facilement et rapidement
jusqu'à la petite parcelle de nourriture Max 7" profondeur à

LARGEUR DE
TRAVAIL préparer le compostage et la plantation au Ressort et à l'automne

Poids et charge par
418lb/34.8lb construction lourde aide à pénétrer le sol.disque

2.5. x2.5/ x0.15. Assemblage en tube d'acier, 4 essieux de disques encochés avec 3 disques sur chacun.
Construction durable

Chaque disque est espacé de 7,5, à part 16, lames de disque encochées
fabriquées à partir de 65 Mn d'acier dur traité thermiquement, éclaboussures

Disque encoché longue durée de vie
blasted, pulvérisé et laqué pointu sont parfaits pour briser le compact

lames terre, en se déchirant dans les herbes luxuriantes et les débris indésirables dans la longue vie

8 roulements à bobines scellées traditionnels sont graissants pour un fonctionnement sans problème(2pcs parType de bobine à graisse
roulements angle de coupe fixe de 22°(niveau de l'essieu gang): Les 4 bandes de

pales arrière et avant sont 44°

Angle de coupe agressif et (=X=) façonné/positionné pour couper agressivement dans la saleté max 7= et l'ouvrir pour
profondeur

plantation

*NOT: 1. Cela dépend de l'état du sol 2. Cette herse à disque est compatible chat-1 à crochet rapide (haut crochet réglable)

SANS FRAIS:1-877-761-2819

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES DU PRODUIT

HERSE À DISQUES CRÉNELÉS DE 4 pi À ATTELAGE 3 POINTS
Trou CAT-1 de 3/4 po

Paliers à bobine graissables

Entretoise de 7,5 po

3 disques crénelés par train
Angle de coupe fixe et agressif de 22°

Charge par disque : 34,8 lb - Profondeur maximale : 7 po*

Attelage CAT-1 : 26 po

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

Modèle TMG-TDH04

Compatibilité Attelage 3 points CAT-1; compatible avec un attelage rapide CAT-1 à crochet supérieur réglable.

Largeur de travail 48 po. Travaille rapidement les petites parcelles jusqu'à 7 po de profondeur pour la préparation du sol au printemps et à l'automne.

Poids et charge Poids total : 418 lb; charge par disque : 34,8 lb. La construction lourde favorise la pénétration.

Construction Châssis en tube d'acier de 2,5 x 2,5 x 0,15 po; quatre trains de trois disques, espacés de 7,5 po.

Disques durables Douze disques crénelés de 16 po en acier allié 65Mn traité thermiquement, grenaillé, thermolaqué et affûté.

Paliers graissables Huit paliers à bobine étanches et graissables, deux par train, pour une rotation régulière.

Angle et profondeur Angle fixe de 22° par train; les trains avant et arrière forment un X de 44° pour travailler jusqu'à 7 po de profondeur.

* La profondeur dépend de l'état du sol. Compatibilité avec l'attelage rapide CAT-1 à crochet réglable.
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CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

Modèle TMG-TDH04

Compatibilité Attelage 3 points CAT-1; compatible avec un attelage rapide CAT-1 à crochet supérieur réglable.

Largeur de travail 48 po. Travaille rapidement les petites parcelles jusqu'à 7 po de profondeur pour la préparation du sol au printemps et à l'automne.

Poids et charge Poids total : 418 lb; charge par disque : 34,8 lb. La construction lourde favorise la pénétration.

Construction Châssis en tube d'acier de 2,5 x 2,5 x 0,15 po; quatre trains de trois disques, espacés de 7,5 po.

Disques durables Douze disques crénelés de 16 po en acier allié 65Mn traité thermiquement, grenaillé, thermolaqué et affûté.

Paliers graissables Huit paliers à bobine étanches et graissables, deux par train, pour une rotation régulière.

Angle et profondeur Angle fixe de 22° par train; les trains avant et arrière forment un X de 44° pour travailler jusqu'à 7 po de profondeur.

* La profondeur dépend de l'état du sol. Compatibilité avec l'attelage rapide CAT-1 à crochet réglable.
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4 FT 3-PT NOTCHED DISC HARROW SPECIFICATIONS

NOTE: 1. Cutting depth depends on the soil condition
2. Weight load per disc is 34.8lb, add extra weight is not designed for this use.

SPECIFICATIONS & CAPACITIES
Model No. TMG-TDH04

3-PT hitch type CAT-1

Tractor power Recommended power: 20-30HP

Cutting width /MAX depth 48”/7”

Cutting angle 22° (Fixed)

Frame size 2.5”x2.5”x 0.15” square tube steel

Disc blades no./sizes 12pcs x 16”x 3mm , 3pcs/gang

Disc blades material 65Mn Hard Alloy Steel

Disc blade spacing 7.5”

Square gang axle sizes 18.3”x1”x 1”x4pcs

Bearing type and No. Spool type bearings , 2pcs/gang

Product size (L x W x H) 45.7”x48”x41.7”

Product weight 418lb

PRODUCT SPECIFICATION

mm/Inch

SPÉCIFICATION DU PRODUIT

4 SPÉCIFICATIONS DE DISC HARROW NOTCHED FT 3-PT

mm/pouce

SPÉCIFICATIONS ET CAPACITÉS

Modèle no

Type d'attelage 3-PT

Puissance du
tracteur

Puissance recommandée: 20-30HP

Largeur de coupe /Profondeur MAX

22° (Fixé)Angle de coupe

2.5. x 2.5. x 0.15.Taille du cadre

12pcs x 16′′x 3mm, 3pcs/gangLames de disque no./tailles

Acier allié dur de 65MnMatériel de lames de disques

Espacement des lames
de disque
Tailles des essieux de gangs carrés 18,3 χ 1′ χ 1"x4pcs

Type et numéro de roulement Roulements à bobines, 2pcs/gang

Taille du produit (L x W x H)

Poids du produit

1. La profondeur de coupe dépend de l ' état du sol
2. La charge de poids par disque est de 34.8lb, ajouter du poids supplémentaire n'est pas conçu pour cette
utilisation.

SANS FRAIS:1-877-761-2819

4 SPÉCIFICATIONS DE herse à disques NOTCHED FT 3-PT



IMPORTANT INFORMATION BEFORE INSTALLATION

1. APPLICATION
This TMG INDUSTRIAL TMG-TDH04 Economy Disc Harrows are designed to open up and break up the soil surface and to
prepare the soil for seedbed or planting preparation. It is adapted for Category 1 three-point hitch mounting on tractors in the 20-
30 horsepower range, and are Quick Hitch adaptable. The forward and rear gangs have aggressive notched discs to quickly
break up and evenly redistribute the finely cultivated topsoil.They are applied in landscaping, smaller nurseries, gardens, smaller
hobby farms, and wild game food plots.

2. TRACTOR REQUIREMENTS

WARNING
To avoid serious injury or death:
Lightweight tractors with rear attached implements may need weights added to
the front to maintain steering control.Consult your tractor Operator’s Manual to
determine weight requirements and maximum limitations.

IMPORTANT: DO NOT add extra weight to the Disc Harrow,the implement is
not designed for this use.

IMPORTANT: Be specially careful of the sharp notched disc blades in whatever
operations of this implement,keep all the active lives away and protect yourself
by wearing protective goggles or safety glasses with side shields,gloves, and
shoes with non-slip treads.

TMG-TDH04 3-PT Notched Disc Harrow Important Information
Compatibility

1.Fit CAT-1 3-PT hitch
2.Be compatible with CAT-1 3-PT Quick Hitch(Adjustable Top hook)

Tractor horsepower (HP) 20-30 hp (14.7-22 kW)
3-Point hitch category Standard CAT-1
Cutting width (in) 48”
Cutting angle 22°
Disc blade size(D x T)(in) and quantity 16” x 3mm x 12pcs, 3pcs/gang, 12pcs/4 gangs
Max cutting depth (in) 7”(depend on soil condition )
Product weight (lb) 418lb
Weight load per disc (lb) 34.8lb

3. TRACTOR SHUTDOWN PROCEDURE
The following are basic tractor shutdown procedures. Follow these procedures and any additional shutdown procedures
provided in your tractor Operator’s Manual before leaving the operator’s seat.
1. Reduce engine speed and disengage power take-off if engaged.
2. Park tractor and implement on level, solid ground.
3. Lower implement until it is flat on the ground or on non-concrete support blocks.
4. Put tractor in park or set park brake, turn off engine, and remove ignition key to prevent unauthorized starting.
5. Relieve all hydraulic pressure to auxiliary hydraulic lines( if needed).
6. Wait for all components to come to a complete stop before leaving the operator’s seat.
7. Use steps, grab-handles and anti-slip surfaces when stepping on and off the tractor.

PRE INSTALLATION INSTRUCTIONSINSTRUCTIONS DE PRÉ-INSTALLATION

1. DEMANDE
Ce TMG INDUSTRIEL TMG-TDH04 Economy Disc Harrows est conçu pour ouvrir et briser la surface du sol et préparer le sol pour la
préparation des semis ou de la plantation. Il est adapté pour le montage à trois points de catégorie 1 sur tracteurs de 20 à 30 chevaux et
est adaptable à Quick Hitch. Les bandes avant et arrière ont des disques encochés agressifs pour se briser rapidement et redistribuer
uniformément le sol de dessus finement cultivé. Ils sont appliqués dans l'aménagement paysager, les petites pépinières, les jardins, les
petites fermes de loisirs et les parcelles de nourriture de gibier sauvage.

2. PRESCRIPTIONS CONCERNANT LES TRACTEUR

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves ou la mort:

Les tracteurs légers munis d'instruments fixés à l'arrière peuvent avoir besoin de
poids ajoutés à l'avant pour maintenir la commande de la direction. Consultez le
manuel de l'opérateur de votre tracteur pour déterminer les exigences en matière de
poids et les limites maximales.

IMPORTANT: NE PAS ajouter de poids supplémentaire à la brouette de disque,
l'instrument n'est pas conçu pour cette utilisation.

IMPORTANT: Soyez particulièrement prudent des lames de disque encochés tranchants dans
toutes les opérations de cet outil, gardez toute la vie active loin et protégez-vous en portant des
lunettes de protection ou des lunettes de sécurité avec des boucliers latéraux, des gants et des
chaussures avec des marches antidérapantes.

INFORMATION IMPORTANTE AVANT L'INSTALLATION

TMG-TDH04 Herse à disques encoché 3-PT Information importante
1.Fit CAT-1 attelage 3-PT

Compatibilité 2.Soyez compatible avec le point d'ancrage rapide 3-PT CAT-1 (Hameçon supérieur réglable)

Puissance du tracteur (HP)
Catégorie d'attelage 3 points Norme CAT-1
Largeur de coupe (en)

Angle de coupe
Taille de la lame de disque(D x T)(in) et quantité 16′′ x 3mm x 12pcs, 3pcs/gang, 12pcs/4 gangs

7" (selon l'état du sol)Profondeur maximale de coupe (en)

Poids du produit (Ib)
Charge de poids par disque (Ib) 34,8 lb

3. PROCÉDURE DE DÉPLACEMENT
Voici les procédures d'arrêt du tracteur. Suivez ces procédures et toutes les procédures d'arrêt supplémentaires prévues dans
le manuel de l'opérateur de votre tracteur avant de quitter le siège de l'opérateur.

1. Réduire le régime du moteur et désamorcer le décollage en cas de sollicitation.

2. Tracteur de parc et mise en œuvre sur sol solide et à niveau.

3. Implémenter moins longtemps jusqu'à ce qu'il soit plat sur le sol ou sur des blocs de support non bétonnés.

4. Mettez le tracteur dans le parc ou placez le frein de parc, éteignez le moteur et retirez la clé d'allumage pour empêcher le démarrage non autorisé.

5. Soulager toute pression hydraulique sur les conduites hydrauliques auxiliaires (si nécessaire).

6. Attendez que tous les composants s'arrêtent complètement avant de quitter le siège de l'opérateur.
7. Utilisez les marches, les poignées d'appui et les surfaces antidérapantes lors de l'accès et de la sortie du tracteur.

SANS FRAIS:1-877-761-2819

Les tracteurs légers munis d'accessoires attelés à l'arrière peuvent avoir besoin de

IMPORTANT: NE PAS ajouter de poids supplémentaire à la herse à disques,
l’accessoire n'est pas conçu pour cette utilisation.

2. Tracteur de parc et accessoire sur sol solide et à niveau.

1. Attelez la herse à l’attelage 3 points de catégorie 1.



NOTICE
This 3-PT Notched Disc Harrow comes nearly fully assembled except the A frame/3-PT bracket(#6) and brace(#4) Figure1, so
you only need to assemble the A frame/3-PT Bracket(#6) and Brace(#4) with the bolts and nuts easily.

A FRAME SET-UP：
Step 1. Put A frame right hand side bar (#6) to align the lower hole with 3-PT lower hitch pin hole in the disc harrow, insert the

CAT-1 lower hitch pin,and bolt tight with flat washer(#9), spring washer(#10) and lock nut(#11).

Step 2. Repeat the step 1 to attach the left hand side bar to the disc harrow’s left hang lower hitch bracket securely
Step 3. put the end of the A frame brace(#4) in between the A frame side bar’s top lower holes(see Figure 1) to align its link hole,

insert the bolt(#7) and 2 spacers(#5), and secure with lock nut (#3)
Step 4. Secure the other end of the brace with the bracket hole in the disc harrow’s frame(#1)

WARNING
1. Keep feet and all other body extremities out from the areas as sharp disc blade could roll causing serious injury. When

possible, block the disc blade securely ,ward off the blade edges and have a second person on hand to help
2. Keep a firm grip on the LH/RH side bar (#6) all the times to avoid side bar bracket rotating while assembling the A frame

bracket.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Figure 1

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Ce porte-disque encoché 3-PT est presque entièrement assemblé sauf le support A/3-PT (#6) et l'accoudoir(#4) Figure1, de
sorte que vous n'avez besoin que d'assembler facilement le support A/3-PT (#6) et Brace(#4) avec les boulons et les écrous.

UN CADRE DE SÉLÉMENT:

Étape 1. Placer une barre latérale droite du cadre (#6) pour aligner le trou inférieur avec un trou d'attache inférieur 3-PT dans la herse à disque, insérer le
Épingle d'attelage CAT-1 inférieure, et boulon serré avec laveuse plate(#9), Rondelle élastique(#10) et écrou de verrouillage(#11).

Boulon M16x50 Écrou M16 Espaceur Boulon M16x100Un cadre Un cadre
Goupille de levage
inférieur

CADRE

Graphique 1

Étape 2. Répétez l'étape 1 pour fixer la barre latérale gauche à l'accrochage gauche de la herse à disque support d'attelage inférieur en toute
sécurité Étape 3. placez l'extrémité de l'accotement de cadre A(#4) entre les trous inférieurs supérieurs de la barre latérale de cadre A (voir figure 1)
pour aligner son trou de liaison,

insérer le boulon(#7) et 2 entretoises(#5), et le fixer avec l'écrou de verrouillage (#3)

Étape 4. Sécurisez l'autre extrémité de l'accoudoir avec le trou de fixation dans le cadre de la herse à disques(#1)

AVERTISSEMENT

1. Gardez les pieds et toutes les autres extrémités du corps hors des zones, car la lame de disque tranchante pourrait
rouler causant des blessures graves. Si possible, bloquez la lame du disque en toute sécurité, en sortant les bords de
la lame et avez une seconde personne à la main pour aider 2. Gardez une adhérence ferme sur la barre latérale
LH/RH (#6) tout le temps pour éviter la rotation de la barre latérale pendant l'assemblage de la barre de cadre A.

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

Axe d'attelage CAT-1 inférieure, et boulon serré avec rondelle plate(#9), Rondelle élastique(#10) et écrou de verrouillage(#11).

REMARQUE



TRACTOR HOOK-UP TO THE 3-PT NOTCHED DISC HARROW

WARNING
To avoid serious injury or death:
Keep disc blade from rolling at all times with any heavy blocks while hooking it to a tractor. Keep feet and all other body
extremities out from near the disc blade areas as they could cause serious injury.

Refer to Figure 2
Step 1. Start your tractor and slowly back up centering on the 3-PT Notched Disc Harrow’s 3-PT hitch bracket, then shut tractor

down according to “Tractor Shutdown Procedure” on page 8.
Step 2. Check tractor draw bar to make certain it will not interfere with raising and lowering the Disc Harrow. Move draw bar

ahead or remove if required. Draw bar should also be rechecked for clearance when raising and lowering the unit for the
first time.

Step 3. Raise right 3-PT lower lift arm to align hitch hole with disc harrow’s right-hand side of lower hitch pin(#5). Insert hitch pin
(#5) and secure with linchpin (#3).

Step 4. Repeat step 3 to hook-up left lower lift arm to the left side hitch pin of the disc harrow.
Step 5. Attach tractor top center 3-point link to the disc harrow’s top bracket hole with CAT-1 top hitch pin (#1) and secure with

linchpin (#2).
Step 6. Level disc harrow vertically by adjusting the length of the tractor’s top center link. Refer to tractor Operator’s Manual for

detailed instructions.
Step 7. Level drum disc harrow horizontally by adjusting one of the tractor’s lower lift arms up or down. Refer to tractor

Operator’s Manual for detailed instructions.

Figure 2

LE TRACTEUR HOUCHE-D'UN DISC HARROW DE 3 TOP

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves ou la mort:

Les extrémités de la lame de disque peuvent être gravement blessées.

Graphique 2
Épingle de liaison
supérieure CAT-1

Pince à
lèvresCentre 3LinchpinLien 3 points

TYPE DE
CARBURANT
Arbre de décollage

Barre de
dessin

3 points
Soulevez les
armes Épingle de pointage inférieur

CAT-1
Pince à
lèvres

Voir la figure 2 Étape 1. Démarrez votre tracteur et reculez lentement vers le centre sur le support 3-PT de
la porte-dents de disque encoché, puis fermez le tracteur

en bas selon la procédure d'arrêt du tracteur, page 8.
Étape 2. Vérifiez la barre de tirage du tracteur pour s'assurer qu'elle ne gênera pas le relèvement et l'abaissement de la brouette à disques. Déplacer la barre de dessin

La première fois.

(#5) et sécurisé avec linchpin (#3).
Étape 4. Répétez l'étape 3 pour brancher le bras gauche du lift inférieur à l'axe d'attelage latéral gauche de la herse à disques.

Étape 5. Attachez le centre du tracteur à 3 points au trou de fixation supérieur de la herse à disques avec l'axe d'attelage supérieur CAT-1 (#1) et fixez-le avec

Lentille (#2).
Étape 6. Échelle à disques de niveau verticale en ajustant la longueur de la liaison centrale supérieure du tracteur. Voir le manuel de l'opérateur du tracteur pour

des instructions détaillées.

Manuel de l'opérateur pour les instructions détaillées.

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

7. Mettez la herse de niveau en réglant l’un des bras inférieurs du tracteur. Consultez le manuel du tracteur.

LE TRACTEUR HOUCHE-D'UN herse à disques DE 3 TOP

Axe de liaison

Axe de pointage inférieur

Étape 2. Vérifiez la barre de tirage du tracteur pour s'assurer qu'elle ne gênera pas le relèvement et l'abaissement de la herse à disques. Déplacer la barre de dessin

Step 3. Raise right 3-PT lower lift arm to align hitch hole with herse à disques's right-hand side of lower hitch pin(#5). Insert hitch pin3. Relevez le bras inférieur droit de l’attelage 3 points, alignez le trou et insérez l’axe.



UNHOOK TRACTOR FROM 3-PT NOTCHED DISC HARROW

WARNING
To avoid serious injury:
Block the disc harrow securely from rolling move while unhooking it from a tractor. Keep feet and all other body extremities out
from under the lower 3-point hitch and notched disc areas as the sharp discs could rolling move causing serious injury.

Refer to Figure 3
1. Shut tractor down according to “Tractor Shutdown Procedure” on page 8.
2. Lift down the disc harrow to the level ground or the non-conrete support and block it from rolling move with heavy blocks.
3. Remove upper center linchpin(#2) and CAT-1 Top hitch pin (#1). Secure center 3-point link in its retainer at the back of the

tractor.
4. Remove lower 3-point linchpin (#3) and pull out the tractor’s right-hand lift arm from the right lower hitch pin (#5) on the disc

harrow
5. Removing remaining linchpin (#4) from hitch pin (#6) and pull out the tractor’s left lower arm.
6. Replace removed Top hitch pins (#1), linchpins #2,#3,#4 in the disc harrow for safe keeping.
7. Store 3-PT notched disc harrow in an area where it can easily be seen,out of children’s reach, securely block the notched

discs from rolling and fenced off with the steel framework(package ).

Figure 3

DÉPLACEMENT NON HOUCHE DE DISC HARROW 3-PT

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves:

Bloquez la herse à disque en toute sécurité de rouler en la décrochant d'un tracteur. Garder les pieds et toutes les autres extrémités du
corps hors de la zone est ainsi

Graphique 3
Épingle de liaison
supérieure CAT-1

Pince à lèvres
Centre 3LinchpinLien 3 points

TYPE DE
CARBURANT
Arbre de décollage
Barre de
dessin

3 points
Soulevez les
armes Épingle de pointage inférieur CAT-1

Pince à
lèvres

Voir la figure 3 1. Éteignez le tracteur selon la procédure
d'arrêt du tracteur, à la page 8.
2. Remonter la herse à disque au sol ou au support non-concret et l'empêcher de rouler avec des blocs lourds.
3. Enlever le centre supérieur de la broche de linch(#2) et l'axe de l'attelage CAT-1 Top (#1). Liaison centrale sécurisée 3
points dans son dispositif de retenue à l'arrière du tracteur.

4. Retirez le bras droit du tracteur de la broche inférieure droite (#5) sur la herse à disques. Enlever le reste de la broche
de linch (#4) de l'épingle d'attelage (#6) et retirer le bras gauche du tracteur.

6. Remplacer les broches d'attelage Top retirées (#1), les broches #2,#3,#4 dans la herse à disques pour garder en toute sécurité.

7. Entreposer la herse à disques encochée 3-PT dans une zone où elle peut être facilement vue, hors de portée des
enfants, bloquer solidement les disques encochés du laminage et clôturés avec le cadre en acier (emballage ).

SANS FRAIS:1-877-761-2819

DÉPLACEMENT NON HOUCHE DE herse à disques 3-PT

Axe de liaison

Axe de pointage inférieur CAT-1

de linch (#4) de l'Axe d'attelage (#6) et retirer le bras gauche du tracteur.



OPERATING CHECKLIST
Hazard control and accident prevention are dependent upon the awareness, concern, prudence and proper training involved in
the operation, transport, maintenance and storage of the 3-PT notched disc harrow. Therefore, it is absolutely essential that no
one operates this disc harrow unless they have read, fully understood, and are totally familiar with the Operator’s Manual. Make
sure the operator has paid particular attention to:
● Important Information & warning, page 3
● Installation Instructions, page 9-11
● Operation Instructions, page 13
● Inspection & Maintenance, page 17

GENERAL SAFETY

WARNING
To avoid serious injury or death:
● A laceration hazard exist while discing on the farmland. Keep people and animals away while working.Stop operation if

bystanders are too close. They can be hit by flying projectiles, become entangled in the equipment, or ran over.
● Keep everyone away from the Disc Harrow while raising,lowering, and transporting the implement to protect against falling

blade hazard.
● Check bolts and nuts tightness(especially the disc gang hanger bots and axle nuts) before each use in case the disc blades fall
● Allow only persons to perform maintenance on this equipment who have been properly trained in its safe operation.
● NEVER carry riders on the equipment or power machine. Riders can obstruct the operator’s view, interfere with controls, be

pinched by moving components, become entangled in rotating components, struck by objects, thrown about, fall off and be
run over, etc.

● DO NOT alter equipment or replace parts with other brands. Other brands may not fit properly or meet OEM (Original
Equipment Manufacturer) specifications. They can weaken the integrity and impair the safety, function, performance, and life
of the equipment. Replace parts only with genuine OEM parts.

● Perform scheduled maintenance. Check for loose hardware, missing parts, broken parts, structural cracks,and excessive wear.
Make repairs before putting the implement back into service

● NEVER make contact with underground utilities such as electrical power lines, gas lines, phone lines, etc. They can cause
serious injury or death from electrocution, explosion, or fire. Always call 811 (USA), CAN: digsafecanada.ca or local utility
companies before digging so that they can mark the location of underground services in the area. Be sure to ask how close
you can work to the marks they positioned.

● Avoid exposure to dust containing crystalline silica particles. This dust can cause serious injury to the lungs(silicosis).
Because crystalline silica is a basic component of sand and granite, many activities at construction sites produce dust
containing crystalline silica. Trenching,sawing,and boring of material containing crystalline silica can produce dust containing
crystalline silica.

WARNING
To avoid serious injury, product or property damage:
● DO NOT operate (roll) on the hard roadway except the farmland ,or the disc blade edge will be broken
● IMPORTANT: Always adjust tractor’s 3 point hitch arm to level the discs on the ground before start to disc the ground
● DO NOT disc in reverse (Traveling backwards).The Disc Harrow is designed for working the soil while traveling forward only.

Damage to the harrow may occur.
● The harrow can be damaged if it is not lifted out of the ground before making sharp turns and before backing-up.
● DO NOT attempt to disc wet or mucky soil and all areas should be well drained and capable of being walked on without having

the soil stick to your shoes.
● Keep work land clean,removed any sizable tree limbs, rocks, or debris from the area before using this implement,or the rocks

and debris will damage and entangle with notched discs.

OPERATION INSTRUCTIONINSTRUCTION DE L'EXPLOITATION

LISTE DE CONTRÔLE DE L'EXPLOITATION

La maîtrise des risques et la prévention des accidents dépendent de la sensibilisation, de la préoccupation, de la prudence et de la
formation appropriée qui sont associées à l'exploitation, au transport, à l'entretien et à l'entreposage de la herse à disques encodée
3-PT. Par conséquent, il est absolument essentiel que personne ne puisse opérer cette herse à disque à moins qu'ils n'aient lu,
compris et qu'ils ne connaissent parfaitement le manuel de l'opérateur. Assurez-vous que l'exploitant a accordé une attention
particulière à:

•Informations importantes & avertissement, page 3

• Instructions d'installation, page 9-11

• Instructions d'opération, page 13

• Inspection et entretien, page 17

SÉCURITÉ GÉNÉRALE

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves ou la mort:

• Un risque de lacération existe lors de la dislocation sur les terres agricoles. Garder les gens et les animaux loin en travaillant. Arrêt de l'opération si
les spectateurs sont trop proches. Ils peuvent être touchés par des projectiles volants, se retrouver enchevêtrés dans l'équipement, ou écrasés.

• Gardez tout le monde loin de la brouille de disque tout en soulevant, en abaissant, et en transportant l'instrument pour protéger contre la chute

danger de lame.
● Vérifiez l'étanchéité des boulons et des écrous (surtout les écrous de cintre de disque et les écrous d'essieu) avant chaque utilisation en cas de chute des lames de disque

• Ne permettre à des personnes d'effectuer l'entretien de cet équipement qui ont été correctement formées à son fonctionnement en toute sécurité.

NE JAMAIS transporter des coureurs sur l'équipement ou la machine à moteur. Les conducteurs peuvent obstruer la vue de l'opérateur, interférer
avec les commandes, être pincés par des composants mobiles, être enchevêtrés dans des composants rotatifs, frappés par des objets, jetés,
tombés et écrasés, etc.

• NE PAS modifier l'équipement ou remplacer les pièces par d'autres marques. D'autres marques peuvent ne pas s'adapter correctement ou répondre à OEM (Original

Spécifications du fabricant de l'équipement. Ils peuvent affaiblir l'intégrité et nuire à la sécurité, au fonctionnement, aux performances
et à la durée de vie de l'équipement. Remplacer les pièces uniquement par des pièces OEM authentiques.

Effectuer l'entretien prévu. Vérifiez le matériel en vrac, les pièces manquantes, les pièces cassées, les fissures structurelles et l'usure excessive.

Réparer avant de remettre l'appareil en service JAMAIS entrer en contact avec des services publics souterrains tels que les lignes électriques, les
lignes à gaz, les lignes téléphoniques, etc. Ils peuvent causer

avant de creuser pour pouvoir marquer l'emplacement des services souterrains dans la région. Assurez-vous de demander à quel
point vous pouvez travailler à la hauteur des marques qu'ils ont positionnées.

• Évitez l'exposition à la poussière contenant des particules de silice cristalline. Cette poussière peut causer des lésions graves aux poumons (siliciose).

Comme la silice cristalline est une composante de base du sable et du granit, de nombreuses activités sur les chantiers produisent
des poussières contenant de la silice cristalline. Le broyage, la sciure et l'alésage de matériaux contenant de la silice cristalline
peuvent produire de la poussière contenant de la silice cristalline.

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves, les dommages causés aux produits ou aux biens:

• NE PAS utiliser (roulement) sur la voie dure, sauf les terres agricoles, ou le bord de la lame de disque sera brisé

IMPORTANT: Réglez toujours le bras d'attelage 3 points du tracteur pour mettre les disques au sol avant de commencer à mettre le sol au niveau

• Ne pas faire de disque T en marche arrière (voyage en arrière). Le Disc Harrow est conçu pour travailler le sol tout en voyageant vers l'avant seulement.

Des dommages peuvent survenir à la herse.

La herse peut être endommagée si elle n'est pas levée du sol avant de faire des virages aigus et avant de se replier.

Ne pas essayer de démêler le sol humide ou pulvérisé et toutes les zones doivent être bien drainées et capables d'être
marché sans avoir le sol coller à vos chaussures.

Gardez les terrains de travail propres, retirez les gros arbres, les roches ou les débris de la zone avant d'utiliser cet outil, ou les roches et les débris
endommageront et enchevêtreront avec des disques encochés.

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

Cela peut causer une électrocution, une explosion, un incendie ou des blessures mortelles. Appelez toujours le 811.

• Gardez tout le monde loin de la herse à disques tout en soulevant, en abaissant, et en transportant l’accessoire pour protéger contre la chute

• Ne pas faire de disque T en marche arrière (voyage en arrière). Le herse à disques est conçu pour travailler le sol tout en voyageant vers l'avant seulement.



● DO NOT cross straight across steep ditches and banks. Damage to the disc and/or tractor may occur while crossing straight
across.

● IMPORTANT: Make sure all safety labels are in their proper location and in good condition before operation. Follow all
directions on the safety labels.

● In order to do a deep discing, operating after the rainstorm is highly suggested.
● DO raise the disc harrow off the ground when the tractor turn round or back up, or it will damage the disc harrow.

TRANSPORTING

WARNING
To avoid serious injury or death:
When traveling on public roads, use hazard lights, slow moving vehicle sign, clean reflectors, and other adequate devices to warn
operators in other vehicles of your presence. If implement blocks visibility of slow moving vehicle sign, relocate sign so it is
visible from the back at all times. Always comply with all federal, state, and local laws.

1. Lift Disc Harrow as high as possible to make sure it clears the ground in transportation.
2. Never transport with negative or insufficient front tractor weight. Doing so can result in loss of steering control. If needed, add

ballast to the tractor. Refer to tractor Operator’s Manual for recommendations.
3. When traveling on roadways, transport in such a way that faster moving vehicles may pass you safely.
4. Do not lower unit while transporting on pavement, blacktop or road. Damage to unit and/or road may occur.
5. Select a safe ground travel speed when transporting from one area to another. NEVER transport working with 3-PT notched

disc harrow above 10 MPH. Be sure to reduce tractor ground speed when turning; and, leave enough clearance so the Disc
Harrow does not contact obstacles such as buildings, trees, or fences.

6. When traveling over rough or hilly terrain, shift tractor to a lower gear.

OPERATING INSTRUCTIONS
Once you have familiarized yourself with the Operator’s Manual, completed the Operator’s Checklist, and properly attached your
TMG INDUSTRIAL 3-PT Notched Disc Harrow to your tractor’s 3-point hitch mounting, you should be just about ready to start
“management and handling” of it.

WARNING

To avoid serious injury or death:
Be careful when working with disc blades as the edges are sharp. Wear gloves when working around disc blades. Keep others
away.

IMPORTANT: The harrow can be damaged if it is not lifted out of the ground
before making sharp turns and before backing-up. Figure 6, 7

IMPORTANT: DO NOT cross straight across steep ditches and banks.
Damage to the disc and/or tractor may occur while crossing straight across.
see Figure 4

You will notice we emphasize “Management and Handling” when we refer to
the 3-PT Notched Disc Harrow. If you are going to gain the benefit of owning
this implement, you will need to:
1. Before putting your TMG INDUSTRIAL 3-PT Disc Harrow into service you

must thoroughly review the Operator’s Manual.
2. Once you have read the Operator’s Manual and properly mounted your

TMG INDUSTRIAL 3-PT Disc Harrow on your tractor,you should be ready
to head for the work site. You should have already removed any sizable
tree limbs, rocks, or debris from this area. Do not attempt to disc wet or
mucky soil and all areas should be well drained and capable of being
walked on without having the soil stick to your shoes.

Always lift up
when turning

Figure 6

Ne croisez pas directement à travers les fossés et les berges abruptes. Des dommages au disque et/ou au tracteur peuvent survenir
en traversant tout droit.

IMPORTANT: Assurez-vous que toutes les étiquettes de sécurité sont bien placées et en bon état avant l'opération.
Suivez toutes les instructions sur les étiquettes de sécurité.

• Pour faire un disque profond, il est fortement suggéré de fonctionner après la tempête de pluie.

Levez la herse à disque du sol lorsque le tracteur tourne ou recule, ou elle endommage la herse à disque.

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves ou la mort:

Lorsque vous voyagez sur les routes publiques, utilisez des feux de danger, un panneau de véhicule à mouvement lent, des réflecteurs
propres et d'autres dispositifs adéquats pour avertir les exploitants d'autres véhicules de votre présence. Si l'application bloque la
visibilité du panneau de véhicule lent, déplacer le panneau de sorte qu'il soit visible de l'arrière en tout temps. Respectez toujours toutes
les lois fédérales, étatiques et locales.

1. Soulevez le disque Harrow aussi haut que possible pour s'assurer qu'il nettoie le sol dans le transport.

ballast au tracteur. Consulter le manuel de l'opérateur du tracteur pour obtenir des recommandations.
3. Lorsque vous voyagez sur les routes, transportez de manière à ce que les véhicules en mouvement plus rapide puissent vous passer en toute sécurité.

4. Ne pas baisser l'unité lors du transport sur chaussée, toit noir ou route. Des dommages à l'unité et/ou à la route peuvent se produire.

5. Sélectionnez une vitesse de déplacement au sol sécuritaire lorsqu'il s'agit de transporter d'une zone à l'autre. NE PAS transporter
avec une herse à disques encochée 3-PT au-dessus de 10 MPH. Assurez-vous de réduire la vitesse du tracteur au sol au moment du
virage; et laissez suffisamment de place pour que la brouette à disques ne contacte pas les obstacles tels que les bâtiments, les
arbres ou les clôtures.
6. Lorsque vous voyagez sur un terrain accidenté ou vallonné, faites passer le tracteur à un train inférieur.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

Une fois que vous vous êtes familiarisé avec le manuel de l'opérateur, avez rempli la liste de contrôle de l'opérateur et correctement
attaché votre brouille à disque encoché TMG INDUSTRIEL 3-PT au montage à 3 points de votre tracteur, vous devriez être prêt à
commencer à « gérer et manipuler » de celui-ci.

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves ou la mort:

Soyez prudent lorsque vous travaillez avec des lames de disque car les bords sont tranchants. Portez des gants lorsque vous travaillez autour des lames de disques. Gardez les autres

- Dehors.

Graphique 6IMPORTANT: La herse peut être endommagée si elle n'est pas levée du
sol avant de faire des virages aigus et avant de se replier. Graphique 6, 7

IMPORTANT: NE PAS traverser tout droit les fossés et les berges abruptes.
Des dommages au disque et/ou au tracteur peuvent survenir en traversant tout droit.

Voir figure 4

Vous remarquerez que nous soulignons - -Gestion et manipulation - lorsque nous nous référons à Toujours lever
la herse à disque encoché 3-PT. Si vous allez gagner le bénéfice de posséder lors du virage
cette mise en œuvre, vous devrez:
1. Avant de mettre votre TMG INDUSTRIEL 3-PT Disc Harrow en service vous

Graphique 4doit examiner attentivement le manuel de l'exploitant.

2. Une fois que vous avez lu le manuel de l'opérateur et correctement monté votre
Pitch / BanqueTMG INDUSTRIEL 3-PT Disc Harrow sur votre tracteur, vous devriez être prêt à

vous diriger vers le site de travail. Vous auriez dû enlever n'importe quel volume
Corriger la traversée (sur la diagonale)

membres d'arbres, roches, ou débris de cette zone. Ne tentez pas de démêler le sol
humide ou pulvérisé et toutes les zones doivent être bien drainées et capables d'être

Pitch / Banque
marchait sans avoir la terre coller à vos chaussures.

Croix incorrecte (croisement serré)

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

2. Ne transportez jamais l’équipement si le poids sur l’essieu avant est insuffisant; ajoutez du lest au besoin.

virage; et laissez suffisamment de place pour que la herse à disques ne contacte pas les obstacles tels que les bâtiments, les

cette accessoire, vous devrez:

1. Avant de mettre votre TMG INDUSTRIEL 3-PT herse à disques en service vous

TMG INDUSTRIEL 3-PT herse à disques sur votre tracteur, vous devriez être prêt à

TRANSPORT



3. Discing action will commence as soon as the unit touches the ground and tractor begins to move forward. Your travel speed
forward will be determined by soil conditions and available tractor horsepower(Generally 6-8 MPH). Never try to disc in
reverse and when you reach the end of a pass, pick the unit up before turning. Trying to turn sharply with the unit in the
ground will cause extreme side loading on the discs and may cause damage.

4. As this disc harrow has been fixed adjusted(designed) with the most aggressive cutting angle(22°) , so you can not adjust it,
but you should adjust the 4 disc gangs levelly before discing to achieve a smooth/ideal finish. see “Disc Gang level
Adjustment”. The desired effect may require a little experimentation in your given conditions.

5. If the soil is building up on or sticking to your discs then the soil is too wet and discing operations should be discontinued
until the ground is dry and more workable.

6. Once you are finished using your disc, park it on a dry and level surface, clean it, and make it ready for the next use. With a
little practice you will be able to achieve excellent results from your TMG INDUSTRIAL Disc Harrow. See “Features and
Benefits” section or “Product Specifications” for additional information and performance enhancing options

Now you are ready to use 3-PT Notched Disc Harrow.

DISCING ON THE FARMLAND/PLOT PROCEDURE
1. Prepare the work area, keep the farmland clean, clear out any sizable tree
limbs, rocks and stones, or debris before discing, otherwise it will be
entangled with debris and damage the disc harrow.

Adjust Front to Rear Disc gang level
2. Keep the disc harrow level on the ground and hook-up to tractor’s 3 point

hitch( see Hook-up installation procedure) Keep in mind that level position
is so important to effectively and safely disc on the ground.

Below is how to adjust the front to rear disc level:
(1) Make sure your tractor’s lift arm need to be level at the same height,

you can achieve that by adjusting the leveling arms on the right-hand
side of your 3 point hitch to bring it level with left-hand side.Figure 5

(2) Adjust the tractor’s 3-point top link, step back away looking at the
A frame hitch bracket to see if it is straight or crooked. Figure 5

You can also judge the disc gang level from the trial discing on the ground.
The truest way to level your disc from front to rear is to observe behind
the center of the Disc Harrow. In most soil conditions, a slight ridge in
the center is actually a level operation. More air pockets will form where
soil is thrown against each other, causing a small ridge to form that will
disappear after a soaking rain.Figure 8

(A) If unit is leaving a significant ridge in the center, raise disc rear
gangs by shortening the center3-Point link.

(B) If unit is leaving a furrow (valley) in the center, lower rear disc
gangs by lengthening the center 3-Point link.

(C) See also Section TROUBLESHOOTING for helpful solutions to
leveling the Disc Harrow.

3. After initial disc gang level adjustments have been made with tractor
hooked to the Disc Harrow, you are ready to start discing.

4. Lower Disc Harrow to the ground and start moving forward. Your travel
speed will be determined by soil conditions(normal soil discing speed is
6 to 8 MPH.

5. Always lift unit out of ground when turning Figure 6
6. Do not disc in reverse (traveling backwards).Figure 7

The Disc Harrow is designed for working soil while traveling forward only.
Damage to the harrow may occur. Recommended procedure for working
corners or other tight places is:

Lift arm is in same height

A Frame
adjusted
vertical

Figure 5

Figure 8

3. La diffusion commencera dès que l'unité touchera le sol et que le tracteur commencera à avancer. Votre vitesse de déplacement
vers l'avant sera déterminée par les conditions du sol et la puissance disponible du tracteur (généralement 6-8 MPH). Ne jamais
essayer de disquer en marche arrière et quand vous atteignez la fin d'un passage, prenez l'unité avant de tourner. En essayant de
tourner brusquement avec l'unité dans le

sol causera une charge latérale extrême sur les disques et peut causer des dommages.
4. Comme cette herse à disques a été ajustée(conçue) avec l'angle de coupe le plus agressif(22°), vous ne pouvez donc pas l'ajuster,

5. Si le sol se construit sur vos disques ou s'y colle, le sol est trop humide et les opérations de dissout doivent être interrompues
jusqu'à ce que le sol soit sec et plus utilisable.

6. Une fois que vous avez terminé d'utiliser votre disque, garez-le sur une surface sèche et plane, nettoyez-le et préparez-le
pour la prochaine utilisation. Avec un peu de pratique, vous serez en mesure d'obtenir d'excellents résultats de votre TMG
INDUSTRIEL Disc Harrow. Voir la section Caractéristiques et avantages de - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Maintenant, vous êtes prêt à utiliser 3-PT Catched Disc Harrow.

DISCOURS SUR LA PROCÉDURE FARMLANDE/PLOT
1. Préparer la zone de travail, garder les terres agricoles propres, nettoyer tout arbre important

Graphique 5les membres, les roches et les pierres, ou les débris avant de les dissasser, sinon
ils seront enchevêtrés avec des débris et endommageront la herse à disque.

Régler le niveau de gang avant à disque arrière
Un cadre

2. Maintenir le disque à niveau de herse au sol et brancher au point 3 du tracteur ajusté
attelage( voir la procédure d'installation de crochet) Gardez à l'esprit que la position de niveau verticale
est si important pour un disque efficace et sûr sur le sol.

Voici comment régler le niveau du disque avant à l'arrière:

(1) Assurez-vous que le bras de levage de votre tracteur doit être à la même
hauteur, vous pouvez atteindre cela en ajustant les bras de nivellement sur la droite Le bras de levage est en même

hauteur
côté de votre attelage 3 points pour l'amener à niveau avec le côté gauche. Graphique 5

(2) Régler la liaison supérieure 3 points du tracteur, reculez en regardant la
Un support d'attelage pour voir s'il est droit ou tordu. Graphique 5

Graphique 7

Vous pouvez aussi juger le niveau de gang disque du procès discutant sur le terrain.
La façon la plus vraie de mettre votre disque de l'avant à l'arrière est d'observer derrière

Sauvegarde
le centre de la herse à disques. Dans la plupart des conditions de sol, une légère crête dans

le disque est
le centre est en fait une opération de niveau. Plus de poches d'air se formeront là où interdit
Le sol est jeté l'un contre l'autre, ce qui entraîne la formation d'une petite
crête qui disparaîtra après une pluie qui s'estompe. Graphique 8

(A) Si l'unité laisse une crête importante au centre, soulever le disque arrière
gangs en raccourcissant le lien centre 3-Point.

(B) Si l'unité laisse un sillon (valley) au centre, disque arrière inférieur
gang en allongeant le lien 3 points du centre.

Graphique 8
(C) Voir aussi la section «CHERCHES» pour des solutions utiles

- Je nivele le disque.
3. Après que les premiers réglages du niveau des bandes de disques ont été
effectués avec le tracteur accroché à la brouette de disque, vous êtes prêt à
commencer à la disculation.
4. Bas de disque Herse au sol et commencer à avancer. Votre voyage - Un RIDGE ou un FURROW? DISCOURS DIRECTION

La vitesse sera déterminée par les conditions du sol (la vitesse normale de
déclivité du sol est de 6 à 8 MPH).

5. Toujours soulever l'unité hors du sol lors du virage Figure 6
6. Ne pas discriminer en sens inverse (en faisant un retour en arrière). Graphique 7

Le Disc Harrow est conçu pour travailler le sol tout en voyageant vers l'avant seulement.
LINE DU CENTRE DU DISC HARROWDes dommages peuvent survenir à la herse. La procédure recommandée

pour les coins de travail ou autres endroits serrés est:

SANS FRAIS:1-877-761-2819

ÍNDUSTRIEL herse à disques. Voir la section Caractéristiques et avantages de -

Maintenant, vous êtes prêt à utiliser 3-PT Catched herse à disques.

les membres, les roches et les pierres, ou les débris avant de les travailler le sol, sinon

effectués avec le tracteur accroché à la herse à disques, vous êtes prêt à
commencer à la travail du sol.

Le herse à disques est conçu pour travailler le sol tout en voyageant vers l'avant seulement.
LINE DU CENTRE DU herse à disques

Réglez les quatre trains de disques de niveau avant le travail afin d’obtenir une finition uniforme.

3. Le travail commence dès que les disques touchent le sol et que le tracteur avance. Adaptez la vitesse au sol et à la puissance disponible, généralement de 6 à 8
mi/h. Ne hersez jamais en marche arrière. En fin de passe, relevez l'équipement avant de tourner; un virage serré avec les disques dans le sol impose de fortes
charges latérales et peut les endommager.

4. L'angle de coupe de 22° est fixe et n'est pas réglable. Avant le travail, mettez les quatre trains de disques de niveau afin d'obtenir une finition uniforme. Quelques
essais peuvent être nécessaires selon les conditions.

5. Si la terre s'accumule ou colle aux disques, le sol est trop humide. Attendez qu'il soit plus sec et plus facile à travailler.

6. Après utilisation, stationnez la herse sur une surface sèche et de niveau, nettoyez-la et préparez-la pour la prochaine utilisation. Avec un peu de pratique, elle
donnera d'excellents résultats.

HERSAGE D'UNE PARCELLE AGRICOLE

1. Préparez la zone. Enlevez les grosses branches, pierres et débris qui pourraient s'enrouler autour des
disques ou endommager la herse.

Réglage de niveau avant-arrière
2. Attelez la herse et gardez-la de niveau sur le sol.
(1) Placez les deux bras de relevage à la même hauteur en réglant le bras de nivellement droit.
(2) Réglez le tirant supérieur du tracteur. Reculez-vous et vérifiez que le cadre en A est vertical.

Contrôlez ensuite le résultat lors d'un essai. Une légère crête centrale est normale : elle provient des
poches d'air créées lorsque les deux flux de terre se rencontrent et disparaît après une pluie abondante.

A. Si une forte crête se forme au centre, relevez les trains arrière en raccourcissant le tirant supérieur.
B. Si un sillon se forme au centre, abaissez les trains arrière en allongeant le tirant supérieur.
C. Consultez aussi la section DÉPANNAGE.

3. Une fois le niveau réglé et la herse attelée, commencez le travail.
4. Abaissez la herse et avancez à une vitesse adaptée, normalement de 6 à 8 mi/h.
5. Relevez toujours la herse avant de tourner.
6. Ne hersez jamais en marche arrière. L'équipement est conçu pour travailler uniquement en avançant et
pourrait être endommagé.
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3. Le travail commence dès que les disques touchent le sol et que le tracteur avance. Adaptez la vitesse au sol et à la puissance disponible, généralement
de 6 à 8 mi/h. Ne hersez jamais en marche arrière. En fin de passe, relevez l'équipement avant de tourner; un virage serré avec les disques dans le sol
impose de fortes charges latérales et peut les endommager.

4. L'angle de coupe de 22° est fixe et n'est pas réglable. Avant le travail, mettez les quatre trains de disques de niveau afin d'obtenir une finition uniforme.
Quelques essais peuvent être nécessaires selon les conditions.
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droit.
(2) Réglez le tirant supérieur du tracteur. Reculez-vous et vérifiez que le cadre en A est
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supérieur.
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3. Une fois le niveau réglé et la herse attelée, commencez le travail.
4. Abaissez la herse et avancez à une vitesse adaptée, normalement de 6 à 8 mi/h.
5. Relevez toujours la herse avant de tourner.
6. Ne hersez jamais en marche arrière. L'équipement est conçu pour travailler uniquement
en avançant et pourrait être endommagé.
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impose de fortes charges latérales et peut les endommager.

4. L'angle de coupe de 22° est fixe et n'est pas réglable. Avant le travail, mettez les quatre trains de disques de niveau afin d'obtenir une finition uniforme.
Quelques essais peuvent être nécessaires selon les conditions.

5. Si la terre s'accumule ou colle aux disques, le sol est trop humide. Attendez qu'il soit plus sec et plus facile à travailler.

6. Après utilisation, stationnez la herse sur une surface sèche et de niveau, nettoyez-la et préparez-la pour la prochaine utilisation. Avec un peu de pratique,
elle donnera d'excellents résultats.
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2. Attelez la herse et gardez-la de niveau sur le sol.
(1) Placez les deux bras de relevage à la même hauteur en réglant le bras de nivellement
droit.
(2) Réglez le tirant supérieur du tracteur. Reculez-vous et vérifiez que le cadre en A est
vertical.

Contrôlez ensuite le résultat lors d'un essai. Une légère crête centrale est normale : elle
provient des poches d'air créées lorsque les deux flux de terre se rencontrent et disparaît
après une pluie abondante.
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impose de fortes charges latérales et peut les endommager.

4. L'angle de coupe de 22° est fixe et n'est pas réglable. Avant le travail, mettez les quatre trains de disques de niveau afin d'obtenir une finition uniforme.
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5. Si la terre s'accumule ou colle aux disques, le sol est trop humide. Attendez qu'il soit plus sec et plus facile à travailler.

6. Après utilisation, stationnez la herse sur une surface sèche et de niveau, nettoyez-la et préparez-la pour la prochaine utilisation. Avec un peu de pratique,
elle donnera d'excellents résultats.

HERSAGE D'UNE PARCELLE AGRICOLE

1. Préparez la zone. Enlevez les grosses branches, pierres et débris qui pourraient
s'enrouler autour des disques ou endommager la herse.

Réglage de niveau avant-arrière
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droit.
(2) Réglez le tirant supérieur du tracteur. Reculez-vous et vérifiez que le cadre en A est
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Contrôlez ensuite le résultat lors d'un essai. Une légère crête centrale est normale : elle
provient des poches d'air créées lorsque les deux flux de terre se rencontrent et disparaît
après une pluie abondante.

A. Si une forte crête se forme au centre, relevez les trains arrière en raccourcissant le
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B. Si un sillon se forme au centre, abaissez les trains arrière en allongeant le tirant
supérieur.
C. Consultez aussi la section DÉPANNAGE.

3. Une fois le niveau réglé et la herse attelée, commencez le travail.
4. Abaissez la herse et avancez à une vitesse adaptée, normalement de 6 à 8 mi/h.
5. Relevez toujours la herse avant de tourner.
6. Ne hersez jamais en marche arrière. L'équipement est conçu pour travailler uniquement
en avançant et pourrait être endommagé.
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après une pluie abondante.
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A. Lift unit up.
B. Back unit into the corner or other tight areas.
C. .Lower unit down and proceed forward with disc in the ground.

7. Refer to Figure 4: Always cross steep ditches and banks on the diagonal! Never cross straight across! Damage to the disc
and/or tractor may occur while crossing straight across.

8. After you make the first pass, you will turn around and
see 2 slots showing where that outside and inside blade
cut ,and find the middle spots of the 2 slots of track to
straddle the cut in to continue the discing all the way
across the plot. Figure9, Figure 10

9. Repeat the cutting for several times until your reach a
required finish and cut off leftover residue, grass totally,
buried them in the soil。

10. Aggressively disc the plot, 4 to 6 weeks ahead of your
planting time,and re-disc again after couples of weeks
after the trash is rotten to fertilize the soil, repeat the
discing until the food plot is ideally cutting.

11. To disc on the soft ground with a much deeper
penetration, it is suggested to operate after a rainstorm.

12. With the tractor speed below 10MPH to pull away this
3-PT Notched disc harrow to disc the plot.

13. Control the discing speed according to the soil condition,
more hard compacted more quickly.

14. When the disc harrow is entangled with debris and weeds
or wet mud, stop the tractor immediately to remove out all
these things until the plot is safe to disc.

15. If the soil is building up on or sticking to your discs then the
soil is too wet and discing operations should be discontinued
until the ground is dry and more workable.

16. Once you are finished using your disc, park it on a dry and level
surface, clean it, and make it ready for the next use. With a little
practice you will be able to achieve excellent results from your
TMG INDUSTRIAL 3-PT Notched Disc Harrow

17. Store 3-PT Disc Harrow in an area where it can easily be seen,
out of children’s reach, securely blocked from disc rolling
(see Long term storage) and fenced off with the steel framework
(package )

Figure 10

Inside
discing
slot

Outside
discing
slot

Figure 9

A. Remontez l'unité.

B. Remonter l'unité dans le coin ou dans d'autres zones étroites.

C.. Unité basse vers le bas et avancer avec le disque dans le sol.
7. Voir la figure 4: Toujours traverser les fossés et les berges raides sur la diagonale! Ne croisez jamais tout droit! Dommages au disque

et/ou tracteur peuvent se produire en traversant tout droit.
8. Après avoir fait le premier passage, vous vous retournerez et Graphique 9

voir 2 fentes montrant où cette lame extérieure et intérieure
couper, et trouver les points intermédiaires des 2 fentes de piste à

chevaucher la coupe pour continuer le disque tout le chemin

Dans le complot. Figure 9, Figure 10
9. Répétez la coupe plusieurs fois jusqu'à ce que vous atteigniez un

fini nécessaire et couper les résidus restants, l'herbe totalement,

les a enterrés dans le sol.
10. Distribuez le graphique de façon agressive, 4 à 6 semaines avant votre

temps de plantation, et rediscuter après des couples de semaines À
l'intérieur
à disqueaprès que la poubelle est pourrie pour fertiliser le sol, répéter le Extérieur

emplacement
Distiller jusqu'à ce que la parcelle de nourriture soit idéalement
coupée. à disque

emplacement11. Déposer sur le sol mou avec un
pénétration, il est suggéré de fonctionner après une tempête de pluie.

12. Avec la vitesse du tracteur inférieure à 10MPH pour tirer
Graphique 103-PT Bruie à disque encoché pour faire le disque de la parcelle.

13. Contrôler la vitesse de disjonction en fonction de l ' état du sol,

plus dur compacté plus rapidement.
14. Lorsque la herse à disques est enchevêtrée avec des débris et des mauvaises herbes

ou de boue humide, arrêtez immédiatement le tracteur pour enlever tout

jusqu'à ce que l'intrigue soit sûre à déchiffrer. DIRECTION DE LA
DISCSION15. Si le sol se construit sur vos disques ou s'y colle, alors la

le sol est trop humide et les opérations de dissout doivent être interrompues

jusqu'à ce que le sol soit sec et plus utilisable.
16. Une fois que vous avez terminé d'utiliser votre disque, garez-le sur un niveau sec et

nettoyer et préparer pour la prochaine utilisation. Avec un peu de
pratique vous serez en mesure d'obtenir d'excellents résultats de votre

TMG INDUSTRIEL 3-PT Bruant à disque encoché C'est dans le centre
17. Entreposer la herse à disque 3-PT dans une zone où elle peut facilement être vue,

hors de portée des enfants, bloqués de manière sûre au
laminage des disques (voir Stockage à long terme) et clôturés
avec le cadre en acier (emballage)

DEUXIÈME
PASSÉ
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MAINTENANCE
Proper servicing and adjustments are key to the long life of any implement. With careful inspection and routine maintenance, you
can avoid costly downtime and repair.
After using this 3-PT Drum Spike Aerator for several times,
1. Examine the general condition of 3-PT Notched Disc Harrow before each use
2. Keep your Disc Harrow in good repair by adopting a program of conscientious repair and maintenance.
3. Check all bolts to be sure they are tight(especially the disc gang hanger bots and axle nuts).
4. Keep spool type bearings roll smoothly,lubricate its grease fittings as needed.
5. Keep all notched disc blades sharp and clean.properly maintained them with sharp cutting edges are easily to cut the ground,

debris and weeds
6. Prevent disc blade from hitting bent and broken by operating carefully and clearing all the rock and stones before each use
7. Clean all the mud and weeds with hose or the pressure washer after each use.
8. Have necessary repairs made by qualified service personnel.
9. Replace any worn, damaged, or illegible safety labels by obtaining new labels from your near TMG INDUSTRIAL dealer.

WARNING
To avoid serious injury or death:
● Do not alter implement or replace parts on the implement with other brands. Other brands may not fit properly or meet OEM

(Original Equipment Manufacturer) specifications. They can weaken the integrity and impair the safety, function,performance,
and life of the implement.Replace parts only with genuine OEM parts.

● Block the disc harrow securely from rolling, always secure disc harrow with solid, non-concrete supports before working
under it. Never go under equipment supported by concrete blocks or hydraulics. Concrete can break,hydraulic lines can burst,
and/or hydraulic controls can be actuated even when power to the hydraulics is off. before each repairing and maintaining.

Regular maintenance is the way to ensure the best performance and long life of your 3PT Notched Disc Harrow. Please refer to
this Chapter for maintenance intervals

WARNING
Before performing any maintenance or repairing, you must first shut off the Tractor, remove the key and set the parking brake.
Shut tractor down according to “Tractor Shutdown Procedure” on page 8.Make sure the notched discs are securely blocked from
rolling.

1. Regular Maintenance Checklist

PROCEDURE BEFORE EACH USE AFTER EACH USE EVERY 25 HOURS
Visually inspect all nuts for
tightness. Torque loose nuts to
the torque value listed in the
“Torque Value Chart” on page
19.

▲
Axle nut torqued to 560 ft.lb

Visually inspect all disc
blades,gang spools,gang axles if
it is deformed, broken, rust or
loose.

▲

Use a Hose or Pressure washer
to Clean unit of dirt and trash to
minimize rusting and wear.

▲

Inspect all spool bearings for
wear and lubrication. Replace
any worn out bearings.

▲

INSPECTION AND MAINTANCEINSPECTION ET ENTRETIEN
ENTRETIEN

Un entretien et des ajustements adéquats sont essentiels à la longue durée de vie de tout outil. Avec une inspection minutieuse et un
entretien de routine, vous pouvez éviter les temps d'arrêt et de réparation coûteux.

Après avoir utilisé cet aérateur 3-PT Drum Spike pendant plusieurs fois, 1. Examiner l'état général de la herse à
disque encoché 3-PT avant chaque utilisation 2. Gardez votre disque Harrow en bonne réparation en adoptant
un programme de réparation et d'entretien consciencieux.

3. Vérifiez tous les boulons pour être sûr qu'ils sont serrés (surtout les écrous de cintre de disque et les écrous d'essieu).

4. Gardez les roulements de type bobine rouler en douceur, lubrifiez ses raccords de graisse au besoin.

5. Gardez toutes les lames de disque encochés nettes et propres. correctement entretenus avec des bords tranchants sont faciles à
couper le sol, les débris et les mauvaises herbes 6. Empêcher la lame de disque de frapper courbée et cassée en fonctionnant avec
soin et en débarrassant toutes les pierres et tous les rochers avant chaque utilisation 7. Nettoyer toute la boue et les mauvaises herbes
avec le tuyau ou la laveuse à pression après chaque utilisation.

8. Faire les réparations nécessaires par du personnel de service qualifié.
9. Remplacez les étiquettes de sécurité usées, endommagées ou illisibles en obtenant de nouvelles étiquettes de votre revendeur près de TMG INDUSTRIEL.

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures graves ou la mort:

Ne modifiez pas l'instrument ou ne remplacez pas les pièces de l'instrument avec d'autres marques. D'autres marques peuvent ne
pas s'adapter correctement ou répondre aux spécifications d'OEM (Fabricant d'équipement d'origine). Ils peuvent affaiblir l'intégrité et
nuire à la sécurité, la fonction, le rendement et la vie de l'instrument. Remplacer les pièces uniquement par des pièces OEM
authentiques.

Bloquez la herse à disques en toute sécurité de rouler, toujours sécuriser la herse à disques avec des supports solides et non
béton avant de travailler sous elle. Ne jamais passer sous les équipements soutenus par des blocs de béton ou de
l'hydraulique. Le béton peut casser, les lignes hydrauliques peuvent éclater et/ou les commandes hydrauliques peuvent être
actionnées même lorsque l'alimentation en hydraulique est désactivée. avant chaque réparation et entretien.

Objet: Le présent chapitre pour les intervalles d'entretien

AVERTISSEMENT

Avant d'effectuer un entretien ou une réparation, vous devez d'abord arrêter le tracteur, enlever la clé et régler le frein de stationnement.
Éteignez le tracteur selon la procédure d'arrêt du tracteur, à la page 8. Assurez-vous que les disques encochés sont bloqués de
façon sûre.

1. Liste de contrôle de l'entretien régulier

QUELLES SONT LES INFORMATIONS
A CONNAITRE AVANT D' UTILISER

APRÈS CHAQUE UTILISATION TOUTES LES 25 HEURES

Inspecter visuellement tous les écrous pour

étanchéité. Des écrous en vrac torque pour

la valeur de couple indiquée dans la
écrou d'essieux couplelé à 560 pi. Ib)

-Torque Graphique de valeur" sur la page

Inspecter visuellement tous les disques

lames, bobines de gang, essieux de gang si

il est déformé, cassé, rouille ou
lâche.
Utiliser un tuyau ou une laveuse de pression

pour nettoyer l'unité de saleté et de déchets

réduire au minimum la rouille et l'usure.

Inspecter tous les roulements à bobines pour

usure et lubrification. Remplacer

tous les roulements usés.

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

avec le tuyau ou la nettoyeur haute pression après chaque utilisation.

nuire à la sécurité, la fonction, le rendement et la vie de l’accessoire. Remplacer les pièces uniquement par des pièces OEM

Utiliser un tuyau ou une nettoyeur haute pression



2. Lubrication Points

Lubrication
Legend

Multi-purpose
spray lube

Multi-
purpose
grease

lube

Multi-
purpose

oil
lube

Intervals in
hours at which

lubrication
is required

LUBRICATION:
Multi-purpose Grease Lube, Quantity = Add grease until grease
begins to emerge
Clean the debris from around Lubrication Points with a clean rag
(Figure 11).
Gang bearings(spool type) need lubrication to keep rolling smoothly

AXLE NUTS TIGHTENING
Keep disc gang bolt tight. Torque to 476-560 ft-lbs. Check all other bolts for tightness periodically.

WARNING
IMPORTANT: Refer to Figure 12. Torque disc gang axle nuts to 560 ft. lbs. after the first initial 5 hours of operation. Not
tightening axle nuts may result in the nut becoming loose or lost resulting in possible disc blade falling, damage to the axle
and/or disc gang, even serious injury or death.

Before each use, check each gang for loose or damaged
spacers and disc. If the disc or spacers appear loose,
tighten the axle nuts on each gang. Two axle nuts are
used o ensure the spacer stay tight. When tightening
nuts,make sure to tighten the 1st (inner) nut closest to
the washer spacer first. Then tighten the second nut. the
nuts need to be tightened independently to lock them in
place. Over time the nuts will loosen slightly and must be
re-tightened for proper use.

PROPER TORQUE FOR FASTENERS
The chart lists the correct tightening torque for fasteners. When bolts are to be tightened or replaced, refer to this chart to
determine the grade of bolts and the proper torque except when specific torque values are assigned in manual text.

Recommended Torque in Foot Pounds Unless Otherwise Stated in the Manual*

NOTE: These values apply to fasteners as received from supplier, dry or when lubricated with normal engineoil. They do not
apply if special graphited or molydisulphide greases or other extreme pressure lubricants are used. This applies to both UNF fine
and UNC coarse threads.

2 zerk fittings per bearing

Figure 11

Axle2nd Nut1st NutEnd Washer

Figure 12

2. Points de lubrification
Intervalles dans

heures auxquellesMulti-usages Objet ObjetLubrification
lubrifiant
pulvérisateur

huile lubrificationC'est
vrai.graisseLégende lubrifiantlubrifiant est nécessaire

Graphique 11

Lube de graisse polyvalent, Quantité = Ajouter de la graisse jusqu'à graisse
commence à émerger

Nettoyer les débris autour des points de lubrification avec un chiffon propre

Les roulements à bandes (type bobine) ont besoin d'une lubrification pour continuer à rouler sans heurts

2 raccords zerk par roulement

AXLE NUTS TIGHING
Gardez le boulon de bande de disque serré. Torque à 476-560 pieds-Ibs. Vérifiez périodiquement l'étanchéité de tous les autres boulons.

AVERTISSEMENT

IMPORTANT: voir la figure 12. écrous à essieu à disque à 560 pi. Ibs. après les 5 premières heures d'opération. Ne pas serrer les
écrous d'essieu peut entraîner la perte ou la perte de l'écrou, entraînant une chute possible de la lame de disque, des dommages
à l'essieu et/ou au gang de disque, voire des blessures graves ou la mort.

Graphique 12

Avant chaque utilisation, vérifiez que chaque gang est libre ou endommagé.

les entretoises et le disque. Si le disque ou les entretoises apparaissent lâches,

serrer les écrous d'essieu sur chaque gang. Deux écrous à essieux sont

o s'assurer que l'espaceur reste serré. Lors du serrage
écrous, assurez-vous de serrer le 1er (intérieur) écrou le plus proche de

la laveuse d'abord. Alors serrez le deuxième écrou. des
les écrous doivent être serrés indépendamment pour les verrouiller

- Où? Avec le temps, les Écrou se desserrent légèrement et doivent être
à nouveau serré pour une utilisation correcte.

2ème écrouRondelle 1er écrou Essieu

PROPER TORQUE POUR LES FAVENEURS
Le graphique indique le couple de serrage correct pour les attaches. Lorsque les boulons doivent être serrés ou remplacés, se reporter à
ce tableau pour déterminer la qualité des boulons et le couple approprié, sauf lorsque des valeurs de couple spécifiques sont attribuées
dans le texte manuel.

Torque recommandée en livres de pied, sauf indication contraire dans le manuel*

NoTE: Ces valeurs s'appliquent aux fixations reçues du fournisseur, sèches ou lubrifiées avec de l'huile normale. Ils ne s'appliquent pas
si des graisses spéciales graphiées ou de molydisulfure ou d'autres lubrifiants à pression extrême sont utilisés. Cela vaut aussi bien
pour les fils fins de la FNU que pour les fils grossiers de la CNU.

SANS FRAIS:1-877-761-2819

SERRAGE DES ÉCROUS D’ESSIEU



Torque Values Chart for Common Bolt Sizes

Bolt Size
(inches)

Bolt Head Identification

Grade 2 Grade 5 Grade 8 Bolt Size
(Metric)

Bolt Head Identification

8.8

Class 5.8 Class 8.8 Class 10.9

in-tpi 1 N · m 2 ft-lb 3 N · m ft-lb N · m ft-lb mm x pitch 4 N · m ft-lb N · m ft-lb N · m ft-lb

1/4" - 20 7.4 5.6 11 8 16 12 M 5 X 0.8 4 3 6 5 9 7
1/4" - 28 8.5 6 13 10 18 14 M 6 X 1 7 5 11 8 15 11
5/16" - 18 15 11 24 17 33 25 M 8 X 1.25 17 12 26 19 36 27
5/16" - 24 17 13 26 19 37 27 M 8 X 1 18 13 28 21 39 29
3/8" - 16 27 20 42 31 59 44 M10 X 1.5 33 24 52 39 72 53
3/8" - 24 31 22 47 35 67 49 M10 X 0.75 39 29 61 45 85 62
7/16" - 14 43 32 67 49 95 70 M12 X 1.75 58 42 91 67 125 93
7/16" - 20 49 36 75 55 105 78 M12 X 1.5 60 44 95 70 130 97
1/2" - 13 66 49 105 76 145 105 M12 X 1 90 66 105 77 145 105
1/2" - 20 75 55 115 85 165 120 M14 X 2 92 68 145 105 200 150
9/16" - 12 95 70 150 110 210 155 M14 X 1.5 99 73 155 115 215 160
9/16" - 18 105 79 165 120 235 170 M16 X 2 145 105 225 165 315 230
5/8" - 11 130 97 205 150 285 210 M16 X 1.5 155 115 240 180 335 245
5/8" - 18 150 110 230 170 325 240 M18 X 2.5 195 145 310 230 405 300
3/4" - 10 235 170 360 265 510 375 M18 X 1.5 220 165 350 260 485 355
3/4" - 16 260 190 405 295 570 420 M20 X 2.5 280 205 440 325 610 450
7/8" - 9 225 165 585 430 820 605 M20 X 1.5 310 230 650 480 900 665
7/8" - 14 250 185 640 475 905 670 M24 X 3 480 355 760 560 1050 780
1" - 8 340 250 875 645 1230 910 M24 X 2 525 390 830 610 1150 845
1" - 12 370 275 955 705 1350 995 M30 X 3.5 960 705 1510 1120 2100 1550
1-1/8" - 7 480 355 1080 795 1750 1290 M30 X 2 1060 785 1680 1240 2320 1710
1-1/8" - 12 540 395 1210 890 1960 1440 M36 X 3.5 1730 1270 2650 1950 3660 2700
1-1/4" - 7 680 500 1520 1120 2460 1820 M36 X 2 1880 1380 2960 2190 4100 3220
1-1/4" - 12 750 555 1680 1240 2730 2010 1 in-tpi = nominal thread diameter in inches-threads per inch

2 N· m = newton-meters
3 ft-lb= foot pounds
4mm x pitch = nominal thread diameter in millimeters x
thread pitch

1-3/8" - 6 890 655 1990 1470 3230 2380
1-3/8" - 12 1010 745 2270 1670 3680 2710
1-1/2" - 6 1180 870 2640 1950 4290 3160
1-1/2" - 12 1330 980 2970 2190 4820 3560
Torque tolerance + 0%, -15% of torquing values. Unless otherwise specified use torque values listed above.
All locknuts or lubricated fasteners: Use 75% of torque value. (i.e. 1/2"-13 GR5 = 76 ft-lb; 75% of 76 or .75 x 76 = 57 ft-lb)

Additional Torque Values
Disc Gang Axle Nuts M24 X 3 560 ft. lbs.

10.95.8

Tableau des valeurs du couple pour les tailles communes
de boulons Identification de la tête de boulons

Identification de la tête de boulon

Deuxième
année

5e année 8e année Classe 5.8 Classe 8.8 Classe 10.9Taille de la
boulon

Taille de la
boulon

(pouces) (Méthode)
dans le
tableau 1

mm x hauteur

1 in-tpi = diamètre nominal du fil en pouces-fils par pouce
2 N· m = newton-mètres
3 pieds-Ib = livres de
pieds
4 mm x pas = diamètre nominal du fil en millimètres x
hauteur du fil

Tolérance du couple + 0%, -15% des valeurs de torque. Sauf indication contraire, utiliser les valeurs de couple énumérées ci-dessus.

Toutes les écluses ou attaches lubrifiées: utiliser 75 % de la valeur du couple (c.-à-d. 1/2"-13 GR5 = 76 pi-Ib; 75 % de 76 ou 75 x 76 = 57 pi-Ib)

Valeurs du couple supplémentaires

560 pieds.Écrous de l'essieux des bandes de disques
M24 X 3

SANS FRAIS:1-877-761-2819



LONG-TERM STORAGE
Clean, inspect, service, and make necessary repairs to the implement when storing it for long periods and at the end of the
season. This will help to ensure the unit is ready for field use the next time you hook-up to it.
1. Clean off any dirt and grease that may have accumulated on the Disc Harrow and moving parts. Scrape off compacted dirt

and then wash surface thoroughly with a garden hose or pressure washer.
2. Inspect all nuts for tightness. Torque loose nuts to the torque value listed in the “Torque Value Chart” on page 19.
3. Inspect all bearings for wear. Replace any worn out bearings.
4. Repaint parts where paint is worn or scratched to prevent rust.

Ask your near dealer for aerosol touch-up paint. Paint is also
available in touch-up bottles with brush, quarts, and gallon sizes
by adding TU, QT, or GL to the end of the aerosol part number.

5. Replace all damaged or missing decals.
6. Spray cutting blades with a rust inhibitor or paint to prevent rust.
7. Lubricate as noted under “Lubrication Points” In the next page.
8. Store 3-PT notched disc harrow in an area where it can easily be

seen,out of children’s reach, securely blocked from rolling on level
ground and that the gangs are properly chocked by bracing with 6”x6”
blocks on the front and rear side of one complete gang assembly.
See Figure 13. and fenced off with the steel framework(package ).
Inside storage will be much safer and reduce maintenance and make
for a longer life.

6”x6”blocks
secur ing

gang for storage

Figure 13

STOCKAGE À LONG TERME
Nettoyer, inspecter, entretenir et réparer l'appareil lors de son stockage pendant de longues périodes et à la fin de la saison. Cela
aidera à s'assurer que l'unité est prête pour l'utilisation sur le terrain la prochaine fois que vous y branchez.

1. Nettoyer toute saleté et graisse qui pourraient s'être accumulées sur le disque de herse et les parties mobiles. Dégraisser la
saleté compacte et laver la surface avec un tuyau de jardin ou une laveuse à pression.

2. Inspecter toutes les Écrou pour vérifier leur étanchéité. Les écrous de couple sont en position de couple dans le graphique de valeur -Torque de la page 19.

3. Inspectez tous les roulements pour l'usure. Remplacer les roulements usés.

4. Repeindre les pièces où la peinture est portée ou grattée pour empêcher la rouille.
Graphique 13

Demandez à votre revendeur proche de la peinture à l'aérosol. La peinture est aussi

Blocs de 6′′x6′′Disponible en bouteilles retouches avec brosse, quarts et gallons
sécuritépar e e.

gang pour le stockage
5. Remplacer toutes les décalcomanies endommagées ou
manquantes.
6. Vaporiser les lames de coupe avec un inhibiteur de la rouille ou de la peinture pour prévenir la rouille.

7. Lubrifiant comme indiqué sous -points de lubrification - Dans la page suivante.

8. Entreposer une herse à disques encochée 3-PT dans une zone où on
peut facilement la voir, hors de portée des enfants, bloquée en toute
sécurité de rouler sur un sol plat et que les gangs sont correctement
choqués par des soutiens de 6 χ 6, sur les côtés avant et arrière d'un
rassemblement complet de gangs.

Voir la figure 13. et clôturé avec le cadre en acier (emballage).
Le stockage intérieur sera beaucoup plus sûr et réduira l'entretien et
rendra la vie plus longue.

SANS FRAIS:1-877-761-2819

1. Nettoyer toute saleté et graisse qui pourraient s'être accumulées sur le herse à disques et les parties mobiles. Dégraisser la
saleté compacte et laver la surface avec un tuyau de jardin ou une nettoyeur haute pression.



TROUBLESHOOTING CHART
Problem Cause Solution

Disc Harrow makes a high center
ridge.

Disc blades are moving too much soil to
the center.

Tilt Disc Harrow up at the rear by shortening
the center 3-Point link. See“Disc Leveling
Front To Rear” on page 15.

Decrease tractor speed.
Disc Harrow cuts a furrow (valley) in
the center.

Disc blades are not moving enough soil
to the center.

Tilt Disc Harrow down at the rear by
lengthening the center 3-Point link.

Increase tractor speed.
Disc Harrow makes ridges on the
outside cuts and furrows just inside
the ridges.

Too much soil is thrown out by the front
disc gangs.

Check front to rear disc leveling. Raise front
disc gangs by lengthening the center 3-Point
link.

Disc Harrow makes a furrow on the
outside cuts and a ridge
just inside the furrow.

Rear disc gangs are set too wide and
picks up soil beyond where the front
gangs throw it out.

Lower front disc gangs by shortening the
center 3-Point link.

Disc Harrow does not pull
straight

Front disc gangs run deeper than the
rear disc gangs.

Tilt Disc Harrow down at the rear by
lengthening the center 3-Point link.

Rear disc gangs run deeper than the
Front disc gangs.

Tilt Disc Harrow down at the front by
shortening the center 3-Point link.

Disc Harrow leaves a
depression in the worked soil behind
tractor wheels

Tire slippage, heavy tractor, soft soil
conditions.

Add duals, increase tractor speed.

Tilt Disc Harrow down at the rear by
lengthening the center 3-Point link.

Outside front disc blades and/or
gang axle is bending or breaking.

Making sharp turns and crossing ditches
with Disc Harrow in the ground.

Raise Disc Harrow out of the ground when
making sharp turns and crossing ditches. Do
Not cross deep ditches.

Gang axles become loose Keep disc gang axle nuts tight. See
“Additional Torque Values” on page 19.

Disc gang axles keep coming loose or
are bending.

Disc components are not sliding on axle
giving a false sense of tightness

Check fit-up of all disc components. Make
sure they are all tight against one another.
Especially check to make sure end
washers and disc blades are on correct.

Foreign objects that become clamped
between disc components and fallout
through use.

Completely disassembly disc gang
components and clean thoroughly before
reassembling. Check spacers for uneven
edges that will not allow a tight seal
between disc blade and spacer.

Solid obstructions in the soil such as
rocks and stumps.

Remove solid obstructions, raise disc up
above solid objects or go around. Travel 3 mph
or slower over small obstructions

Bearing problems Spool bearing lacking proper lubrication. Lubricate spool bearings.
Bent gang axle causing bearing to
wobble.

Replace gang axle and damaged bearings.

Foreign objects and/or dirt caught
between spacer and disc blades causing
bearing to wobble.

Completely disassembly disc gang
components and clean thoroughly before
reassembling. Replace damaged bearings.

Abrasive material such as wire rubbing
against the bearing and destroying its
seals.

Remove abrasive material right away. Replace
damaged bearings.

Contaminated bearings caused by not
cleaning the grease zerks before adding
grease to the bearings.

Always clean grease zerks before pumping
grease into the bearings. Replace damaged
bearings.

TROUBLESHOOTINGDÉPANNAGE

CHARTE DE COUVERTURE
Problème

Les lames de disques déplacent trop de sol pour Tilt Disc Harrow vers l'arrière en raccourcissantLe disque Harrow fait un centre élevé
le centre. le lien 3 points du centre. Voir la définition de niveau discC'est une

crête. Avant l'arrière, page 15.

Diminuer la vitesse du tracteur.

Tilt Disc Ébauche à l'arrière parLes lames de disques ne bougent pas assez de terreDisk Harrow coupe un sillon (valley) dans
allonger le lien 3 points du centre.Au centre.le centre.
Augmentez la vitesse du tracteur.

Trop de terre est jetée par le front Vérifiez le nivellement du disque avant à l'arrière. Levez le frontDisk Harrow fait des crêtes sur le
Des bandes de
disques. gangs de disques en allongeant le centre 3-Pointcoupes et sillons extérieurs juste à l'intérieur MAILLON

les crêtes.
Les bandes de disques arrière sont trop larges et Les bandes de disques de la partie inférieure de la façade en

raccourcissant laDisk Harrow fait un sillon sur le
ramasse du sol au-delà de l'endroit où le front lien 3 points au centre.des coupures extérieures et une crête
Les gangs le jettent dehors.

Juste à l'intérieur du sillon.
Les bandes de disques frontaux sont plus profondes
que les Tilt Disc Ébauche à l'arrière parLa brouille de disque ne tire pas
Les bandes de disques
arrière.

allonger le lien 3 points du centre.droit
Les bandes de disques arrières sont plus profondes que
les Tilt Disc Défoncer à l'avant par
Des bandes de disques. raccourcir le lien 3 points du centre.

Pantoufle, tracteur lourd, terre molle Ajouter les doubles, augmenter la vitesse du tracteur.Disk Harrow laisse un
dépression dans le sol travaillé derrière Tilt Disc Ébauche à l'arrière par

allonger le lien 3 points du centre.roues du tracteur

Tournages aigus et fossés de passage Élever le disque de la brouette hors du sol lorsqueLames de disques avant extérieures et/ou
avec Disk Harrow dans le sol. faire des virages aigus et traverser les fossés. Faitesessieu gang est flexion ou rupture. Pas traverser des fossés profonds.

Les essieux de bande deviennent lâches Gardez les écrous de l'essieu de la bande de disque
serrés. Voir
- Valeurs du couple additionnel, page 19.
Vérifier l'ajustement de tous les composants du disque. MarqueLes éléments à disques ne sont pas coulissants sur l'essieuLes essieux de bandes de disques continuent à se détacher ou

donner un faux sentiment d'étanchéité Ils sont tous serrés les uns contre les autres.sont en train de se
plier. Surtout vérifier pour s'assurer que la fin

les rondelles et les lames de disque sont sur correct.

Objets étrangers qui deviennent serrés Complètement démonter le disque gang
entre les composants de disque et les retombées les composants et nettoyer soigneusement avant
par l'utilisation. - Je me suis ressaisi. Vérifier les entretoises pour éviter les

inégalités
bords qui ne permettront pas un joint serré
entre la lame de disque et l'espaceur.
Enlever les obstructions solides, lever le disqueObstacles solides dans le sol, tels que:
au-dessus des objets solides ou de faire le tour. Voyages 3 mi/hdes rochers et des souches.

ou plus lentement sur de petites obstructions

Roulements à bobines lubrifiants.roulement de bobines manquant de lubrification appropriée.Problèmes de roulement

Essieu de bent gang entraînant le roulement Remplacer l'essieu de groupe et les roulements endommagés.

- Oui.
Objets étrangers et/ou saletés capturés Complètement démonter le disque gang
entre l'entretoise et les lames de disque causant les composants et nettoyer soigneusement avant
- Ça porte à l'eau. - Je me suis ressaisi. Remplacer les roulements endommagés.

Matériel abrasif tel que le frottement des fils Enlever immédiatement le matériau abrasif. Remplacer
roulements endommagés.contre le roulement et en détruisant

Des scellés.

Toujours nettoyer les zzerks de graisse avant le pompageRoulements contaminés par des produits non
nettoyage des zzerks graisse avant d'ajouter graisser les roulements. Remplacer endommagé
graisser les roulements. roulements.

SANS FRAIS:1-877-761-2819

Les lames de disques déplacent trop de sol pour Tilt herse à disques vers l'arrière en raccourcissant

La herse à disques ne tire pas



EXPLODED VIEW

EXPLODED VIEW & PARTS LISTLISTE DES VUES ET DES PARTIES EXPLOSÉES

VUE EXPLOITÉE

SANS FRAIS:1-877-761-2819

VUES ÉCLATÉES ET LISTE DES PIÈCES



PAST LIST

Please refer to our website for detailed warranty conditions and coverage.
For the most up-to-date and comprehensive warranty information, visit www.tmgindustrial.com

PART NO. DESCRIPTION QTY PART NO. DESCRIPTION QTY

1 Disc harrow frame 1 15 Bolt M16x100 1

2 Front disc depth bracket 4 16 Spacer 2

3 Bolt M12x90 16 17 Lock Nut M16 2

4 Plain washer ø12 32 18 Bolt M16*50 1

5 Lock nut M12 32 19 Nut M24 8

6 Up hub mounting body 8 20 Spring +Flat Washer 24 4+4

7 Down hub mounting body 8 21 Inner Hub End 4

8 Grease fitting 16 22 Notched Disc 12

9 A frame side bar 2 23 Hub Axle(Spacer Spool) 8

10 CAT-1 lower lift hitch pin 2 24 Outer Hub End 4

11 Plain washer ø22 2 25 Axle Shaft 4

12 Spring washer ø22 2 26 Bolt M12*140 16

13 Nut M22 2 27 Rear Disc Depth Bracket 4

14 A frame brace 1

LISTE PASSÉE

QTÉ QTÉN° DE PIÈCE N° DE PIÈCE

Cadre de herse à disques Boulon M16x100
Support de profondeur du disque avant Espaceur

Écrous de verrouillage
M16

Laveur simple ø12 Boulon M16*50

Verrouiller l'écrou
M12

Écrou M24

Corps de montage haut du
moyeu

Ressort + rondelle à plat 24

Corps de montage du moyeu
inférieur

End de Hub intérieur

Disque encochéRaccord de graisse

Une barre latérale de cadre Essieu Hub (Spacer Spool)
Attache d'attelage CAT-1
inférieure

End de la grille
extérieure
Essieu d'essieuxLaveur simple ø22
Boulon M12*140Laveur de Ressort ø22

Support de profondeur de disque
arrière

Écrou M22
Un support de
cadre

Veuillez consulter notre site Web pour connaître les conditions de garantie détaillées et la
couverture.INFORMATION SUR LA GARANTIE Pour obtenir les informations les plus récentes et complètes sur la garantie, visitez www.tmgindustrial.com

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

Boulon M12×90

Moyeu d’essieu (entretoise)


